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Pe teme sportive
După meciul de Șah U.R.S.S.-S.U.A.

După numai trei luni de la meciul cu Argentina, echipa de

Zece ani de învățăt J-
ră, de emoții și bucu
rii au rămas în urmă,
M'i de tineri și tinere
— absolvenți a! școli-
lor sovietice — primesc 
In aceste zile d’pioina 
de matur'tate.

In aceste sori de va
ră, ferestrele școl'lor 
medii din Moscova slnt 
viu luminate. Absol
venții sărbătoresc Cu o 
deosebită plăcere un e- 
veniment remaroab'l 
din viața lor — obți 
nerea diplomei de ma
turitate. Pină-n revăr
satul zorilor, tineretul 
dansează șl petrece in 
școli, iar apoi muzica 
și cintecele cont'nuâ să 
răsune pe străzile Mos
covei. Potriv’t une'
tradiții minunate, sărbătoarea închinată absolvirii școlii sc termină 
în Piața Roșie.

...Cît de minunată e Moscova în primele ore ale acestei dimineți 
de sfîrșit de iunie I Locuitorii capitalei mai dorm, iar circulația n-a 
fost încă reluată. Din toate colțurile marelui oraș, de-a lungul stră
zilor pustii, se îndreaptă spre Kremlin absolvenții școlilor din Mos
cova. împreună cu profesorii lor, fete tinere, tn rochii elegante, pă
șesc pe strada Gorki.

Păstrînd o tăcere solemnă, tineretul se oprește în fața Mausoleului 
lui V. I. Leniti și I. V. Stalin. In pragul unei vieți independente, ti
nerii leniniști, educați de școala sovietică, depun, parcă, un jurămînt 
de credință față de cauza măreață a Partidului Comunist.

In fața tribunelor răsună acordurile unor melodii vesele. Tinerii 
și tinerele dansează, chită

Soarele își trimite primele raze deasupra orașului. Pentru tinerii 
absolvenți, aceasta este prima zi a unei vieți independente în rîndu- 
rile constructorilor societății comuniste.

In împrejurimile Moscovei
Minunate sînt împrejurimile orașului Ruza, din regiunea Moscovei: 

Herzen scria despre împrejurimile acestui oraș : „Puține locuri am 
întîlnit atît <le frumoase ca localitatea Vasilievsk. Pe o pantă 
abruptă este situat satul, de partea cealaltă se zărește un munte și 
un cătun. Acolo și-a construit tatăl meu o casă nouă, de unde puteai 
cuprinde cu vederea o întindere de vreo 15 verste : lacuri, cîmpii la; 
nuri nemărginite oare unduiau în bătaia vîntului, păduri cu copaci 
de diferite esențe așezate în semicerc, iar toate acestea erau străbă
tute de panglica albastră a rîului Moscova.

In prezent. în această clădire se află o casă de odihnă care poartă 
numele lui Herzen. Zidurile ei se pierd în mijlocul verdeței unui 
parc de pini. Un coborîș abrupt duce spre rîul Moscova.

Pentru muncitorii întreprinderilor dtn Moscova se deschid în aceste 
locuri, în fiecare an. noi sanatorii și case de odihnă, pentru școlari 
— tabce de pionieri.

In mijlocul parcului de conifere, în apropierea rîului Moscova, se 
zărește o clădire frumoasă. Aceasta este casa de odihnă nr. 7 a Con
siliului Central al Sindicatelor. In apropierea așezării Marino s-a 
deschis anul trecut casa de odihnă a uzinei „Boreț". Ea a fost con
struită cu banii primiți ca premiu de către colectivul uzinei pentru 
indici înalți în producție, realizați cu prilejul întrecerii socialist?.

... Satul Staraia Ruza. El este împărțit în două de rîul Moscova. 
Plajele, țărmurile înalte acoperite cu o pădure deasă îi atrag aici 
pe moscovițî. Intr-o pădure seculară se întinde orășelul copiilor 
„Mosenergo". In apropiere, pe malul rîului. se zărește Casa compozi
torilor.

împrejurimile localității Maleevka, unde de nenumărate ori s-a re
creat marele scriitor rus Cehov, sînt îneîntătoare. Aici este situat sa
natoriul „Serafimovici".

Cu fiecare an. se lărgește rețeaua sanatoriilor și a caselor de 
odihnă. Intr-un loc pitoresc, pe malul abiupt ăl rîului Ruza a fost

Malurile rîului și ale canalului Moscova au devenit locul favorit de 
plimbare a! oamenilor muncii care își petrec concediul în împrejurimile 
capitalei Aci. bărcile ușoare străbat întocmai unor săgeți suprafața lini

ștită a apei.

Trei sărbătoriți
In urmă cu cîteva săptămîni membrii colectivului uzinei „Krasnoe 

Sormovo" din orașul Gorki au primit, invitația de. a participa la săr
bătorirea lui Aleksandr Alekseevici Golianov pentru cei 50 de ani de 
muncă neîntreruptă în uzină și pentru împlinirea a 65 de ani de la 
nașterea sa.

50 de ani de muncă I Cîte nu se pot povesti despre această jumătate 
de veac de mari transformări pe care le-a trăit întreaga țară, orașul 
Gorki, uzina „Krasnoe Sormovo" și însuși sărbătoritul — Aleksandr 
Alekseevici. El a intrat în uzină ca ucenic pe lîngă unul din desena
torii tehnici. Astăzi, Golianov este inginer constructor. Și aceasta nu 
este singura măsură a drumului său în viață. In anii Puterii Sovietice, 
el a primit 8 diplome de inventator. Cele 55 de raționalizări propuse 
de Golianov și introduse în procesul de ptoducție totalizează economii 
enuale în valoare de 1.400.000 de ruble.

Din aceste sumare date biografice se poate reface drumul vieții lui 
Aleksandr Alekseevici Golianov, se poate înțelege dragostea și res
pectul cu care el a fost sărbătorit de către colectivul uzinei.

In aceste săptămîni, bătrînul inginer al uzinei „Krasnoe Sormovo" 
n-a fost singurul sărbătorit în Uniunea Sovietică pentru un stagiu 
îndelungat în producție.

Stațiunea de mașini' și tractoare din Nadejdinsk a împlinit 25 de ani 
de existență, iar Vladimir Ivanov, care lucrează la acest S.M.T., 20 
de ani de activitate. Despre succesele în producție ale lui Ivanov vor 
besc colhoznicii, ale căror pămînturi au fost lucrate de harnicul trac 
turist. în ceea ce-1 privește pe Vladimir Ivanov, el vorbește astăzi, 
după 20 de ani de activitate, cu multă pasiune mai ales despre cele 7 
profesiuni pe care și le-a însușit în acest timp.

Dacă inginerul Aleksandr Alekseevici Golianov a fost sărbătorit 'a 
bătrînețe pentru stagiul îndelungat în pioducție, sărbătorirea Ecate- 
rinei Zaițeva, de profesie agronom, a avut loc atunci cînd Zaițeva 
nu împlinise nici jumătate din vîrsta lui Golianov și ceva mai puțin 
de a treia parte din stagiul în producție al acestuia. Ecaterina Zai
țeva, însă, a lucrat 15 ani în Nordul îndepărtat. Ea și-a început acti
vitatea în această regiune imediat după tei minarea școlii tehnice agri
cole din Barnaul.

Pentru un agronom. Nordul îndepărtat oferă cele mai aspre con
diții de lucru : iarna ține 9 luni, iar noaptea polară 7 luni. Cu toate 
acestea Zaițeva a reușit să obțină cîte 50 chintale de varză și 150 
chintale de cartofi la hectar. Recent, Ecaterina Zaițeva a obținut 
titlul de candidat în științe, cu o lucrare științifică consacrată unor 
probleme agricole din Nordul îndepărtat.

Pe litoralul Mării Baltice
Tumultosul rîu Venta își poartă apele spre Marea Baltica. Chiar 

la vărsarea lui in mare, se află străvechiul oraș leton Ventspils 
(Vindava) ale cărui străzi sirit cufundate în verdeața parcurilor.

Acest oraș își datorează existența rîului Venta. Natura însăși a 
creat aici toate condițiile necesare unui mare port maritim. Malurile 
drepte ale rîului s-au dovedit a fi foarte potrivite pentru constru
irea depozitelor și magaziilor portuare. Cel mai mare avantaj al 
acestui port îl constituie însă faptul că apele lui nu îngheață nici
odată în timpul iernii și vapoarele pot acosta în orice zi a anului.

Astăzi, oiașul cunoaște o nouă înflorire. Cu fiecare an ce trece 
el devine fot ma*' trumos. mai bine amenajat. Apar mereu străzi 
noi Uni din ele e locuită în întregime de muncitorii portului, alta 
de constructori.

In port au fosl mecanizate toate operațiile de încărcare și des
cărcare a mărfurilor Vapoare de mare tonaj tși depun avuțiile, 
aduse de la mari depărtări, în silozurile și magaziile portului.

„Soarele tși trimite ultimele sale raze de lumină, cufundîndu-se 
parcă în întinderile nesfîrșite ale Balticei. In lumina plăcută a 
înserării se zărește un mare vas comercial. Este vaporul sovietic 
„Aleksandr Suvorov*'. însoțit de vasele colhozului ..Sarkana Balta”, 
ce aduc o mare cantitate de pește.

La debarcader munca e în toi ; în aer se mișcă greoi brațele 
macaralelor uriașe, iar liniștea serii este turburată doar de comen
zile scurte și precise ale celor care dirijează macaralele.

Punerea în funcțiune în U.R.S.S. a primei centrale 
electrice industriale pe bază de energie atomică

Agenția TASS transmite Comunicatul 
Consiliului de Miniștri al U.R.S.S. cu pri
vire la punerea în funcțiune în U.R.S.S. 
a primei centrale electrice industriale pe 
bază de energie atomică.

In prezent, datorită eforturilor oameni
lor de știinfă și inginerilor sovietici în 
Uniunea Sovietică s-a terminat cu succes 
proiectarea și construirea primei centrale

electrice industriale pe bază de energie 
atomică cu o putere utilă de 5.000 kw.

La 27 iunie 1954, centrala electrică 
atomică a fost dată în exploatare și a fur
nizat curent electric pentru industria și 
agricultura raioanelor învecinate.

Pentru prima dată, o turbină industria
lă lucrează nu prin arderea cărbunelui 
sau a altor tipuri de combustibil, ci cu

energie atomică — prin dezagregarea nu
cleului atomului de uraniu.

Prin punerea în funcțiune a centralei 
electrice atomice s-a făcut un pas real pe 
calea spre folosirea pașnică a energiei 
atomice.

Oamenii de știință și inginerii sovietici 
lucrează la crearea unor centrale indus; 
triale electrice pe bază de energie atomică 
cu o putere de 50.000—100.000 kw.

Autocamionul go
nea spre satul Sosnî 
din regiunea Minsk. 
Unii •
mei 
buri 
rus". Spre deosebire de mine, însă, majo
ritatea pasagerilor i! cunoșteau bine ne Ti
mofei Egorovici Smirnov, președintele 
colhozului din Sosnî, pe care voiam să-l 
văd cu prilejul acestei călătorii. In mașină 
se vorbea tocmai despre el.

Oamenii din raion aveau păreri diferite 
despre Smirnov. Unii îl prețuiau și ca 
om și în calitatea sa de președinte. Alții, 
dimpotrivă, nu exprimau păreri prea mă
gulitoare despre el. Nici tovarășii mei de 
drum nu aveau o părere unică și de aceea 
îi ascultam cu un deosebit interes.

Un tînăr îmbrăcat cu o haină de piele, 
avînd o servietă sub braț și uri colhoznic 
în vîrstă purtînd un chipiu negru, vorbeau 
între ei. Primul îl ataca pe Smirnov, al 
doilea îl apăra. Tînărul spunea că Smir
nov nu e chiar un lucrător atît de exce
lent și că muiți sînt nemulțumiți de el.

— Desigur, nu poți fi pe placul tuturor! 
— răspundea colhoznicul. — Smirnov ac
ționează așa cum crede de cuviință- El 
este un om foarte drept!...

— Nu-i drept, ci greu de mulțumit. E 
un om acru. Da, acru 1 — ripostă iritat 
tînărul în haină de piele.

Turna cu găleata. Muncile de cîmp au 
fost întrerupte și ajungînd la Sosnî eram 
încredințat că-l voi găsi acasă ne Timofei 
Egorovici Smirnov. Călăuza mea, un bă
iat vioi, prinse să rîdă de mine:

— Se poate, nene ? 1 Timofei Egorîci 
a plecat de mult la cîmp. Ploaia nu-1 spe
rie cîtuși de outin.

•„A doua zi m-arn dus să-l caut pe la 
șapte dimineața, dar și de aceaștă dată în- 
tîrziasem: Smirnov plecase. A treia oară 
m-am prezentat la el lă ora 5,30. In curte 
am întîlnit un om voinic de statură, cam 
greoi, între două vîrste, care tocmai se 
urca în șaretă. El îmi aruncă o privire 
pătrunzătoare și zîmbind imperceptibil 
îmi spuse:

— Va să zică dumneata ești acela care 
mă tot cauți... Mă cheamă Smirnov... Spu
ne-mi, întîrzii deobicei?

Mi se pare că oamenii au dreptate, are 
o fire cam acră, gîndii eu.

Smirnov rise scurt și adăugă :
— Nu mi-o lua în nume de rău. Bom- 

bănesc din pricină că sînt nedormit. Dorm 
foarte puțin: e tare mult de lucru. Vino 
dacă vrei mai pe seară... De altfel, dacă 
nu te temi de ploaie, hai să plecăm îm
preună.

Am urcat în șaretă. Smirnov strînse hă
țurile și ieșirăm din curte pe o ploaie mă
runtă și deasă.

Prima întrebare pe care i-am pus-o a 
fost în legătură cu motivele care l-au de
terminat să renunțe la funcția de director 
al unui sovhoz fruntaș. Smirnov mi-a 
răspuns:

— Păi, cum să-ți spun... Mi s-a părut 
că n-am unde să mă desfășor, așa că am 
preferat colhozul. Aici întinderile sînt mai 
mari și treburi destule! Doar să te lupți cu 
birocrațî și asta e o treabă destul de ane
voioasă. Iată, privește...

Smirnov scoase din buzunar o hîrtie și

Tărie de caracter
dintre tovarășii

de drum, asemenea ___ . ...
în colhozul „Districtul militar Bielo-

mie, aveau tre-
S. KANANIKIN

mi-o întinse. Era o convocare la raion în 
vederea discutării problemelor referitoare 
la recoltarea manuală a nutrețurilor vita
minoase pentru vite.

— Nu-i așa că nu s băieți răi? — ex
clamă Smirnov — punind hirtia în buzu
nar. Intr-un cuvînt îs tare „grijulii"... Dar 
spune-mi, te rog, cite firicele din astea 
se pot recolta cu mina! E de rîsul găini
lor!... Nu. asta nu! Acum nu-i vremea de 
ședințe. O să trimit brigadierul. Hotărîrea 
mea e următoarea: noi vom începe poi- 
mîine plantarea cartofilor în cuiburi. So- 
cot că e mult mai importantă supraveghe
rea acestei munci.

Cu aceasta, discuția se întrerupse. Ie
șind în cîmp, Smirnov își arătă deîndată 
nemulțumirea față de felul în care arătau 
culturile de ovăz. El mi-a explicat multă 
vreme motivele care au determinat o re
coltă slabă de ovăz.

...Dis-de-dimineață ne aflam pe cîmpul 
unde colhoznicele plantau cartofi. Smirnov 
a observat de la distanță o oarecare neo- 
rînduială și de îndată s-a supărat.

— Of, nu-i plantează cum se cuvine! Și 
doar le-am dat explicații amănunțite.

Apropiindu-ne de colhoznicele care plan
tau cartofi, Smirnov le salută respectuos, 
apoi se lăsă în genunchi și se apucă să 
sape cu mina unele din cuiburile astu
pate.

— Dragii mei, muncii îi place contro
lul... spunea el deschizînd cuiburile de car
tofi unul după altul- — Să mă scuzați 
dacă voi găsi și unele nereguli... Briga- 
dierule! Apropie-te! Acesta se apropie.

— Primele rinduri sînt bune — spuse 
Smirnov. — Cartofii sînt la o palmă de
părtare unii de alții... Dar acestea? Și 
altele? Oare asta înseamnă plantare în 
cuiburi? lri fiecare cuib au fost aruncați 
cîte doi cartofi și gata! Ți-e clar? Nu au 
fost plantați, ci aruncați!

— Păi să vedeți, tovarășe Smirnov, că...
— Nu-mi spune basme! îl întrerupse tă

ios Smirnov. Ai văzut doar: multe dintre 
tovarășele noastre nici nu s-au aplecat să 
planteze cartofii, l-ați aruncat. Nu-i așa?, 
se adresă el colhoznicelor.

Femeile tăceau vinovate.
Roșu de mînie, Smirnov se îndepărtă... 

După vreo zece pași se întoarse și spuse, 
de astă dată, cu un ton prietenesc:

— Siliți-vă, surioarelor! Pe mîine!
S-a întors, însă, după două ore.
— încă odată salut, fetelor! — spuse 

blind Smirnov, apropiindu-se de femeile 
nedumerite, care nu se așteptau la o a 
doua apariție a lui chiar în aceeași zi.

— Ași fi vrut să trec mîine dar mi s-a 
făcut dor și... n-am mai răbdat! — conti
nuă Smirnov. — Cum o mai duceți?

— Bine 1 — î se răspunse.
— Muncii îi place totuși controlul!... — 

spuse Smirnov zîmbind și lăsîndu-se în 
genunchi începu să cerceteze din nou cui
burile cu cartofi.

Mulțumit, Smirnov se întoarse la șaretă.
E plăcut să revezi locurile în care ai 

cunoscut un om bun, inteligent și plin de

a-
din

viață. Primăvara 
ceasta am fost 
nou în satul Sosnî și, 
în primul rînd, l-am

au

Severo-Zadonsk este unul din orășelele 
de mineri din bazinul carbonifer al regiu
nii Moscova. Este un orășel nou, construit 
în anii de după război.

In urmă cu cîtva timp el semăna cu a- 
cele orașe noi, unde arborii și întreaga 
vegetație deabia plantată înconjoară cu 
timiditate străzile și clădirile, alcătuind 
un brîu de verdeață deabia vizibil. Acum, 
orașul se pierde în mijlocul unei vegetalii 
bogate. In fața caselor de locuit și a clă
dirilor publice freamătă teii și arțarii ti
neri, plopii și frasinii, iar împrejurimile 
orășelului sînt încinse cu livezi bogate.

Cu D. Dmitriev, maistru miner și ino
vator cunoscut ne-am întîlnit intr-o seară 
la clubul din Severo-Zadonsk.

— Minerii noștri — ne-a spus el 
numesc acest club Palat de cultură. Și 
perfectă dreptate...

Clubul e într-adevăr minunat. El atrage 
prin frumusețea stilului său arhitectural, 
prin interioarele elegante și prin sala de 
spectacole deosebit de impunătoare.

Dmitriev ne-a vorbit despre transformă
rile petrecute în acest oraș, în ultimii ani.

— Drept să vă spun, privesc și nu-mi 
vine a crede. Cîte schimbări într-un inter
val de timp atît de scurt 1 Iată, clubul 
acesta pe care l-am primit în dar din par
tea statului, a fost deschis anul trecut. 
Trotuare noi, străzi asfaltate, vegetația 
bogată răspîndită cu dărnicie pretutindeni 
au transformat complet orașul.

Maistrul miner ne vorbește cu o deose
bită pasiune despre inițiativa și munca 
minerilor care, împreună cu familiile lor, 
au amenajat orașul, l-au îmbrăcat într-o 
minunată podoabă verde. Și adaogă:

— Asemenea transformări îmbucurătoa
re au avut loc de altfel în orașele din în
tregul bazin carbonifer.

Cunoscînd mai bine Mosbassul, e foarte 
ușor să te convingi de justețea acestor 
cuvinte. In apropiere de Severo-Zadonsk, 
de cele două părți ale drumului, se întinde 
o mare așezare muncitorească locuită a- 
proape exclusiv de mineri, purtînd numele 
de Bobrik-Gora. Și aici. l,a fiecare pas, te

întîmpină o seamă de lucruri noi. Orășelul 
pare întinerit: îl împodobesc mii de pomi 
și arbuști, straturi de flori, scuaruri și 
grădini umbroase. In parc a fost construit 
un pavilion pentru lectură, o estradă pen
tru dans etc. In apropierea parcului, a 
luat naștere un minunat lac artificial; el 
a fost creat de mineri.

Chiar în inima Mosbassului — la Sta
linogorsk — atenția oricărui nou venit 
este atrasă de minunatul parc pentru copii 
„Crîngul de mesteceni". In 
onașului, pînă nu de mult se întindea un 
crîng părăginit. In u<rmă cu cîtva timp, 
crîngul a fost amenajat. Au fost construi
te numeroase terenuri sportive și o mulți
me de alei drepte îl străbat de la un ca
păt !>a altul. O cale ferată pentru copii cu 
stațiile „Dubki“ și „Berezka" înconjoară 
crîngul. aidoma unei centuri. Alături de 
crîng s-a construit un bazin de înot.

Dar ce s-a întîmplat ? De ce se schimbă 
Mosbassul atît de repede, de ce devine 
atît de plăcut și de frumos ?

In regiunea carboniferă din apropierea 
Moscovei a luat naștere-și a început să se 
dezvolte repede mișcarea de masă a mi
nerilor pentru buna amenajare a orașelor 
șt așezărilor muncitorești. Ea a căpătat o 
deosebită amploare după cea de a cincea 
sesiune a Sovietului Suprem al U.R.S.S.

Minerul sovietic învață în permanentă. 
El este un cititor pasionat, se interesează 
în deaproape de problemele artei. Un ase
menea om nu se poate mulțumi doar cu 
faptul că în locuința sa se găsește mobi 
lă nouă, o bibliotecă bogată, o motocicletă 
bună. El vrea ca orașul în care trăiește să 
devină pe zi ce trece mai frumos, bine a 
menajat.

In planurile combinatului „Moskvou- 
gol" alături de indicii de producție se află 
indicii desfășurării lucrărilor pentru ame
najarea așezărilor muncitorești și a orașe 
lor, pentru accelerarea construcțiilor cu 
caracter cu’tural-educativ.

Este bine știut că nimeni nu prețuiește 
într-o măsură atît de mare odihna petre-

apropierea

vizitat pe Smirnov.
După cum mă și așteptam, energicul Ti

mofei Egorovici nu era acasă: în ajun ple
case la Minsk.

Am fost nevoit să colind cunoscutele 
„crește împădurite”, „insulele” și cimpiile 
fără el, însoțit de un păstor pe care-1 cu
noscusem anul trecut. Ivan Petrovici s-a 
așezat in șaretă alături de mine ținînd 
locul vizitiului.

— Dumneavoastră, să nu vă îngrijorați
— spuse păstorul întoreîndu-se spre mine. 
Ramura zootehniei ca și întreaga gospo
dărie o cunosc acum bine.

Intr-adevăr, am aflat de la el o mulțime 
de amănunte interesante. Mi-a spus că re- 
coltînd cîte 172 chintale de cartofi la hec
tar colhozul ocupă primul loc in republică; 
colhozul a primit de la fiecare scroafă cîte 
unsprezece purcei. In sat există telefon, 
un nod de radioficare, iar pe imaș a fost 
amenajat un teren de decolare pentru a- 
vioanele care fac îngrășarea suplimentară 
a culturilor de toamnă. Funcționează sta
țiunea electrică caTe vreme îndelungată nu 
a fost folosită din cauza lipsei de izola
tori (pentru aceasta Smirnov a fost pe la 
Minsk de cîteva ori).

— Am mai inventat ceva ce deocam
dată nu există în alte colhozuri — adău
gă Vaniușa cu șiretenie.

Făcu un semn cu mîna și nefiind 
stare să păstreze secretul spuse:

— Am construit cu ajutorul aburilor 
la locomobilă uscătorii pentru cînepă 
acum noi singuri uscăm și batem cînepal... 
Și cît de scumpe sînt fuioarele! Pentru o 
tonă de fuioare primim după dorință: sau 
8 tone de griu, sau cite 20 — 25 de mii 
ruble, înainte, pentru cînepa neprelucrată, 
primeam numai cite 70 — 80 copeici de 
kilogram.

La stațiunea electrică unde am ajuns 
curînd, ei a mare fierbere. Pretutindeni, oa
meni și căruțe. Unii cărau cînepa la uscă
torii, alții o scoteau gata prelucrată' și o 
transportau cu vagonetele spre mașinile 
de înmuiat fuiorul, iar ceilalți o melițau.

...Timofei Egorovici a sosit noaptea tîr- 
ziu. Era vesel, bine dispus, arăta ca un 
învingător.

— A ieșit pe-a noastră — a spus el și 
a dat dispoziții să se trimită urgent două 
mașini să aducă motorul de 125 cai pu
tere, de care avea nevoie colhozul.

Dimineața președintele ne-a anunțat:
— Plec din nou la raion, treburi ur

gente, antibirocratice...
...Soarele lumina puternic... Era cald. 

Drumul se înmuiase și mașina care abia- 
abia se mișca prin noroiul lipicios, te pre
dispunea la somn. Smirnov se lăsă pe 
spate și închise ochii. In jur cîntau cib- 
cîrliile, mirosea a pămînt cald. Dar nimic 
din toate acestea nu le observa omul în 
vîrstă, care stătea alături de mine. Obosit, 
adormise.

Legănatul acesta chinuitor luă deodată 
sfîrșit: am ieșit pe o „creastă" uscată, ni
sipoasă. Mașina a luat viteză și Timofei 
Egorovici s-a trezit.
u— Am ațipit... Se vede că am început 

să îmbătrînesc... — spuse el. Și adăugă:
— Dar deși îmbătrînesc mai am destule 
forțe. Voi mai munci încă multă vreme!... 

cută într-o grădină sau în parc ca oamenii 
care petrec 8 ore sub pămînt.

In decursul verii, combinatul va con
strui în orășelele minerilor zeci de km de 
trotuare asfaltate, aproape două sute de 
terenuri de sport, șase rezervoare de apă, 
peste douăzeci de fîntîni arteziene. Vor fi 
renovate toate cluburile, bibliotecile, col
țurile roșii.

Intr-unui din orășele facem cunoștință 
cu Vasili Stepanovici Zinovoi, directorul 
minei Nr. 2 bis.

— Treizeci de ani am muncit în Don
bass. Am barcurs drumul lung de la va
gonetar pînă la director de mină. In 
timpul evacuării am venit în Mosbass și 
am hotărît să mă statornicesc aici...

Vasili Stepanovici, cu o mișcare largă 
a mîinii, arată spre clubul minerilor, re
novat de locuitorii orășelului, spre străzile 
asfaltate, spre terenurile de sport...

— Vă place? — ne întrebă : Zinovoi, 
răsucindu-și mustața, și apoi adăugă : — 
Peste vreo trei ani aceast^ așezare va de
veni o adevărată grădină 1

P. POTAPOV

După numai trei luni de la meciul cu Argentina, echipa de șah a 
Uniunii Sovietice a trecut din noii oceanul, mergînd de astă dată în 
■America de Nord, pentru a susține un meci cu reprezentativa S.U.A.

Trebuie să remarcăm că acele cercuri americane care au împiedi
cat în trecut desfășurarea întîlnirii dintre șahiștii sovietici și ame
ricani la New York și-au manifestat și în timpul acestui meci atitu
dinea potrivnică stabilirii unor legături culturale și sportive normale 
între popoarele sovietic și american.

Ziarele din New YoTk, care își fac'un titlu de glorie din buna 'or 
„informare", au trecut meciul sub tăcere, deși era clar că rezultatele 
partidelor erau așteptate cu nerăbdare de toți șahiștii americani. Mai 
mult chiar, „New York Times" a găsit cu cale să folosească prilejul 
oferit de meci pentru ,a-și descărca sacul de calomnii împotriva șahiș
tilor sovietici și a Uniunii Sovietice.

Dar toate acestea n-au putut micșora succesul întîlnirii. Mii de șa
hiști din toate colțurile Statelor Unite și chiar din alte țări ale Ame
rica au venit să asiste la meci, iar biletele de intrare au fost vîndute 
cu mult înaintea primei zile de joc.

Așteptările iubitorilor de șah nu au fost dezmințite. Intîlnirea care 
a avut loc la New York a fost deosebit de dîrză din punctul de 
vedere al luptei sportive și a dat loc la numeroase partide de va
loare superioară. Lucrul acesta se vede și din numărul mic de remize 
— numai 12 (din totalul de 32 de partide), față de 17 remize înre
gistrate în meciul U.R.S.S. — Argentina. Rezultatul partidelor decise 
a fost 14 : 6 în favoarea șahiștilor sovietici, astfel că scorul final al 
meciului a fost de 20: 12 în favoarea echipei U.R.S.S.

Victorii prețioase au adus echipei U.R.S.S. marii maeștri Petrosian 
(care a învins pe campionul S.U.A., Bisguier, cu 2:0 și 2 remize) 
și Gheller (care a învins în același mod pe experimentatul maestru 
internațional I. Horowitz).

Astfel, jucătorii sovietici au cîștigat cinci meciuri individuale, au. 
pierdut două, unul terminîndu-se la egalitate, și astfel au adus 
patriei lor o nouă și remarcabilă victorie în domeniul șahului, care se 
adaugă șirului de neîntrerupte biruințe obținute la marile compe
tiții internaționale din ultimii ani.

După Argentina, clasată a doua la olimpiada de șah de la Hel
sinki (1952), echipa americană, clasată a treia, a fost la rîndul ei 
nevoită să se recunoască învinsă de către puternica reprezentativă 
a Uniunii Sovietice. Aceasta, cu toate că în echipele Argentinei și Sta
telor Unite au jucat mari maeștri și maeștri cu renume, ca Reshev- 
sky și Najdorf și deși în vederea acestor meciuri s-au făcut pregă
tiri serioase și îndelungate.

Campionul mondial Mihail Botvinnik, comentînd rezultatele meciu
lui, a arătat în ziarul ,,Pravda" că: „Toți șahiștii sovietici, și nu 
numai șahiștii, dar toți oamenii sovietici, sînt bucuroși de acest suc
ces strălucit al marilor maeștri sovietici, demni reprezentanți ai șco- 
iii sovietice de. șah".

La Buenos Aires și la New York s-a dovedit limpede' că școala 
șahistă sovietică și-a impus în mod definitiv concepțiile asupra teoriei 
și practicei șahului, că ea dispune astăzi de un însemnat număr de 
jucători de mare forță, sensibil egali, ale căror rezultate îi desem
nează ca principali candidați în lupta pentru campionatul lumii. Ca 
și la alte mari concursuri, marii maeștri Reshevsky și Najdorf, ale 
căror pretenții sînt destul de mari, n-au putut obține rezultate favo
rabile împotriva șahiștilor sovietici. Najdorf a fost învins de Bron- 
ștein cu 2,'/2: l-72, iar Reshevsky a terminat la egalitate cu Smîstov.

Meciul recent terminat la New York este a patra victorie interna
țională obținută anul acesta de către echipa Uniunii Sovietice. Lup tind 
pentru gloria sportivă a Patriei lor, șahiștii sovietici au contribuit'la 
Întărirea spiritului de prietenie între toate popoarele lumii.

S. ȘAMARIAN 
candidat de maestru
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Cu brațele încărcate de florile ce le-au fost 
oferite de fotbaliștii sovietici, sportivii francezi, 
membri ai echipei din Bordeaux pășesc pe ga
zonul stadionului Dinamo.

Ei au plecat dia U.R.S.S. purtînd pe meleagu
rile Franței imaginea celor mai frumoase amin
tiri.

Mai mult deeît o în
trecere măsurată în 
puncte, victori' sau în- 
frîngeri, întîlnirea spor
tivă este înainte de 
toate un mijloc de a- 
prop’ere între oameni. 
Pe terenul de sport ti
neri și vîrstnici se cu
nosc și devin prieteni, 
învață să se aprecieze 
reciproc, să activeze în 
colectiv, să îndrăgeas
că preocupările pașnjee. 
Dacă sportul a devenit 
un mijloc important de 
apropiere între cetă
țenii aceleiași țări, cu 
atît mai mult capătă 
el acest rol de seamă 
în întîln'ri care string 
pe stadion sportivi d:>n 
țări diferite. Atunci, 
prin sport, este servită 
direct cauza prieteniei 
între popoare.

Acestea sînt simță
mintele nobile care în
suflețesc în permanență 
mișcarea de cultură fi
zică din U.R.S.S. în ul- 
Jlma vreme, tineri și
tinere în tricouri purpurii au luat parte la o serie de competiții da 
primă importanță, peste hotare, și, la rîndul lor, au primit vizita 
unor echipe sportive de valoare din străinătate.

In fruntea tuturor acestor întreceri se situează desigur campionia. 
tul european femin’n de baschet oare, în acest an, a cunoscut cea 
de a IV-a ediție a desfășurării sale. întrecerile s-iau disputat sub 
semnul unei superiorități categorice a reprezentativei U.R.S.S., care 
cîștigînd toate meciurile susținute a ocupat pr'mu] loc și a cucerit 
pentru a treia oară consecutiv titlul de campioană a Europei.

Succese mari au repurtat în ultima vreme atletele și atleți! din 
U.R.S.S. După ce la sfîrșitul lunii mai Aleksandra Ciudina și Nadeja 
Koneaeva eu maroat începutul de sezon prin două strălucite recor
duri ale lumii, iată că, recent, atleți din țara socialismului biruitor 
au evoluat pe pistele dm R. D. Germană și R. P, Polonă. In toate 
concursurile la care au luat parte, atleț’i sovietici au obținut victoria 
în majoritatea probelor. La Leipzig, O. Grigalka a reușit un nou 
record al U.R.S.S. aruneînd greutatea la 17,17 m. Polina Solopova» a 
egalat recordul mondial în cursa de 400 m. 'er Maria Golubniceaia 
pe cel al Europei în cursa de 80 m. garduri.

După turneul echipei din Bordeaux susținut în U.R.S.S., iubitorii de 
fotbal din Uniunea Sovietică au avut prilejul să urmărească recent 
evoluția altor două echipe străine: Vorwârts (R. D. Germană) și 
Viking (Danemarca). Toate cele patru meciuri au luat sfîrșit cu 
victoria fotbaliștilor sovietici.

Totodată, sportiv'i sovietici au primit vizita voleibaliștilor și ci
cliștilor romîni ca și a cicliștilor din R P Polonă. Meciurile de volei 
dintre echipele U.R.S.S. și R.P.R. s-au ridicat la o înaltă factură 
tehnică, luînd sfîrșit cu victoria reprezentativelor sovietice, întrece
rile de ciclism desfășurate ipe Velodromul d'n Tuia, unul dintre cele 
mai bune din lume, 
echipei U.R.S.S. Cu 
b'lit un nou record 
loc.

In zilele care vor 
ploare îi așteaptă pe sportivii sovietici. Un grup numeros de atleți 
și atlete va evolua în Finlanda. Echipele de fotbal Torpedo-MoscoVa 
șl Spartak-Moscova — campioana țării vor susț’ne o serie de me
ciuri amicale în țările Scandinavici. Vîslașij sovietici iau parte lid 
tradiționala regată de la Henley (Anglia) care se d'spută cu regu
laritate încă din anul 1839. Gimnaștii din U.R.S.S. participă ta 
campionatele mondiale de la Roma.

Pretutindeni, evoluția solilor sportulu' din U.R.S.S este așteptată 
cu nerăbdare și urmărită cu viu interes.

s-.au soldat de asemenea cu un succes deplin al 
acest prilej, tînărul Rostislav Vargașkin a sta- 
mondial în proba de 1000 ni. cu start de pe

urma, noi întreceri internaționale de mare am-

Noi case de locuit ale minerilor din Stalinogorsk



Scriitorul pe
Anton Pavlovich Cehov este unul dintre cei 

tnai iubiți scriitorii ai poporului sovietic. Crea- 
țiile lui au intrat .pentru totdeauna în fondu' 
de aur al culturii ruse și mondiale. Cititoru
lui sovietic îi estie scumpă creația tnare'ui 
scriitor, puternică prin dragostea ei față de 
om, prin ura ei pătimașă față de oprimare și 
josnicie, față de tot-ce urîțea viața în Rusia 
veche.

Talentul de scriitor al lui Cehov s-a mani
festat ou o forță remarcabilă attt ta genul po
vestirii «curte, pe care l-a dus pînă la o per- 

. fecțiune uimitoare, cît și ta creațiile lui dra
matice. Piesele Iul Cehov ocupă un loc de 
sasstă în repertoriu! teatrului rus și al celui 
mondial. Cehov este un artist deosebit de fim 
și subtil, oare a oglindit veridic viața socie
tății rusești și a știut, ca putțini alții în lite
ratura mondială, să privească adtnc tn lumea 
interioară a omului. In Ceho-v, cititorii din lu
mea întreagă văd un mare propovăduitor al 
frumuseții și adevărului. Creațiile lui minu
nate sînt citite de toți, ele cuceresc prin de- 
săvîrșirea formei, prin adîneul lo«r timtanism, 
în ele se simte farmecul umorului rus — inte
ligent, subtil, sincer. Im povestirile și ta pie
sele sale, Cehov a exprimat simplitatea, mo
destia, talentul, farmecul poporului rus. Lui 

' îi aparțin remarcabilele cuvinte: „Noi toți sîn- 
tem poporul, și ceea ce oreăm bun este o crea
ție a poporului". Aceste cuvinte exprimă a- 
propierea dintre creația scriitorului și ma
sele largi populare.

„Omenirea pășește spre adevărul suprem, 
6pre fericirea su-premă care e posibilă pe pă- 
mînt" — spune unul dintre eroii „Livezii cu 
vișini", exprimînd părerea lui Cehov, părerea 
optimistă a omului care crede în progresul 
istoric.

Cehov e-a bucurat de multă popularitate 
printre cititorii contemporani lui. Dar operele 
sale și-au cucerit o popularitate ou adevărat 
măreață numai ta epoca sovietică. Din 1917 și 
pînă ta zilele noastre, operele lui Cehov au 
fost 
mie 
zeci 
țiile
de limbi.

Cehov este un scriitor pe care-1 citește și-l 
apreciază întreaga omenire progresistă. Crea
țiile lui se retipăresc ta multe ediții, în majo
ritatea țărilor din Europa, Asia și America.

Primele traduceri ta limba engleză din o- 
pera lui Cehov au fosț făcute în 1903, cînd ta 
Anglia a. apărut culegerea „Călugărul negru" 
și alte povestiri. In S.U.A., ta 190& a fost tra
dusă piesa „Livada cu vișini". Culegerea 
completă a operelor lui Cehov, tradusă de 
Constance Harnett, a apărut în Anglia și ta 
S.U.A. din 1916 pînă ta 1923.

edi'tate ta Uniunea Sovietică de peste o 
de ori, cu un tiraj total de peste patru, 
de milipane exemplare. In U.R.S.S.,, crea- 
marelui scriitor se citesc ta șaizeci și opt

care-I citește întreaga lume
Articol scris pentru „Veac nou“ 

de N. V. OSMĂKOV 
candidat în științe filologice

In ultimii ani, culegeri din operele lui Cehov 
au fost publicate tn Bulgaria și Cehoslovacia, 
iar tn Franța apare to prezent culegerea, com
pletă a operelor sale. In 1953 a fost publi
cată o culegere din piesele lui Cehov, în Da
nemarca In multe alte țări apar ediții sepa
rate Și culegeri din operele lui Cehov.

Nu există hotare geografice în calea In
fluenței binefăcătoare a marilor idei umaniste 
aile scriitorului. Geniul lui Cehov a depășit de 
mult și munții și mările șl oceanele oare des
part patria scriitorului de celelalte țări, pă- 
trunzînd și în Egiptul cel pita de arșiță și în 
Finlanda cea. plină de zăpadă, pe țărmurile 
Tamisei și ta Franța, ta Italia și Norvegia, ta 
Grecia și Turcia, în Suedia și Japonia. Ope
rele lui Cehov au fost traduse ta peste 30 de 
limbi ale popoarelor lumii. Fiecare popor gă
sește ta creațiile scriitorului rus, în figurile 
tipice create de Cehov, reflectarea nu numai 
a vieții ruse, a specificului rus, ci și protes
tul împotriva a tot ce este reacționar și mîr- 
șav în viața propriei sale țări, oglindirea pro
priilor lui năzuințe spre o viață mai bună.

Oamenii simpli din lumea întreagă sorb din 
creația lui Cehov, după cuvintele ziarului 
francez „L'Humanite", „claritatea gîndîfii și 
tăria sufletească", Citind operele lui, ei se 
simt înflăcărați de visul pătimaș al scriito
rului Aspre o viață nouă, minunată, al cărei 
vestitor inspirat a fost Cehov. Ziarul englez 
„Daily Worker" numește piesele lui Cehov 
creații „pline de bărbăție și speranță" șl, de 
aceea, apropiate milioanelor de spectatori.

Operele lui Cehov au devenit foarte cunos
cute în țările de democrație populară, care 
pășesc pe calea socialismului, ca Ungaria, 
China, Polonia, Rotnînia, Cehoslovacia, Repu
blica Populară Democrată Coreeană. Creația 
marelui scriitor rus constituie o parte iute-, 
grantă a culturii popoarelor oare construiesc 
viața nouă, către care Cehov năzuia cu tot 
sufletul său. Exprimînd părerea poporului 
cehoslovac, gazeta „Rude pravo" scria că pu
nerea în 
exemplu 
a j ută la 
lui, dar,
josnice a lumii imperialiste".

Piesele lui Cehov „Livada cu vișini", „Un
chiul Vanea", „Pescărușul", „Trei surori" 
au fost jucate și se joacă pe scene'e teatrelor 
din Fraga, Londra, Roma, Haga. Berlin și 
alte orașe ale lumii. Montarea pieselor lui 
Cehov se bucură de un succes deosebit în fața 
spectatorilor. Piesa „Trei surori" a fost Jucată

scenă a „Livezii cu vișini" este „un 
al raptului că operele clasicilor ruși 
lupta împotriva rămășite'or trecuta- 
în primul rînd, împotriva mmciuml

Poetul kazah
Abai

Kunanbaev

tărît s-o înscrie printre nevestele sale.
încercarea tinerilor căsătoriți de a fugi 

e zădărnicită și sfîrșitul. caracteristic e- 
pocii, este trimiterea la ocnă a robului șl 
sinuciderea tinerei lui

Cărți din demo
crațiile populare 

în U.R.S.S.

la Roma zilnic timp de o lună, în fața unei 
săli pline. De succesul imens al pieselor lui 
Cehov vorbesc numeroasele recenzii publicate 
de ziarele din diferite țări. Dramaturgia lui 
Cehov nu numai că produce o desfătare este
tică milioanelor de cititori, ci influențează și 
creația multor scriitori care învață de la Ce
hov măiestria dramatică.

Astfel, de piildă, criticul teatral american D. 
Tiriedl.ey, în cartea sa „Istoria teatrului", re
levă puternica influență a lui Cehov asupra 
„imaginatei creatoare a taitregii' lumi teatrale 
din veacul XX". El spune că ,,Cehoit și’..Sta- 
nislavski au schimbat tot cursul gîndirii dra
matice contemporane". încă mai înainte, ace
lași lucru l-a observat criticul teatral spanie' 
Silvio De Yamico ; „Influența tai Cehov, cel 
mei mare dramaturg actual — scria el — a 
tariurit imens întregul teatru european".

Sub influența netadoioasă a lui Cehov și-au 
creat operele lor scriitorii din multe țări ale 
lumii. O impresie deosebit de puternică a pro
dus geniul lui Cehov asupra scriitorilor en
glezi : „Enciclopedia britanică" scrie că „lite
ratura engleză s-a folosit de metodele lui Ce
hov nu mai puțin decît cea rusă".

Marele dramatarg englez Bernard Shaw, în 
telegrama adresată Uniunii Scriitorilor Sovie
tici cu prilejul jubileului lui Cehov din 1944, 
scria : „In pleiada marilor dramaturgi euro
peni... Cehov strălucește ca o stea de primă 
mărime". Bernard Shaw recunoștea că, a- 
fltndu-se în deplinătatea maturității sale crea
toare. a fost îneîntet de măiestria dramatică 
a lui Cehov și, sub influetița lui, a creat una 

. din cele mai bune piese ale sale, „Gas-a- inimi
lor sfărâmate". Subliniind bogăția culturii și 
literaturii ruse, vestitul scriitor chinez Lu Sin 
a declarat : „Cehov este cel mai iubit scriitor 
al meu".

Cultura unui popor este veriga cea mai im
portantă care contribuie la apropierea între 
națiuni, la stabilirea relațiilor de bună vecină
tate între ele. Pricina largii popularități a lui 
Cehov constă tn faptul că operele lui slujesc 
cauzei înțelegerii reciproce între popoarele 
lumii întregi. Creația lui Cehov a contribu’t 
în mare măsură la o mai bună înțelegere, 
dincolo de hotarele patriei scriitorului, atît 
a Istoriei Rusiei cît și a caracterului omulu1 
rus.

Tocmai de aceea creația lui Cehov, pătrunsă 
de un umanism cald, trezește f-rica și ura tutu
ror reacționarilor, vrăjmașilor păcii și priete
niei între popoare. Astfel, un senator ameri
can din statul Californie, care conducea co
misia pentru cercetarea activității antiameri- 
cane, aflîtid de intenția unei companii cine
matografice de a 
rile lui Cehov. a 
sînt președintele 
film după vreun
ou numele de Cehov".

Dar este evidentă neputința acestor încer
cări de a stinge dragostea milioanelor de oa
meni din toate țările față de creația marelui 
scriitor rus.

Au trecut cincizeci de ani din ziua morții 
lui Cehov. Gloria scriitorului crește, se lăr
gește influența creației lui. Cititorilor din lu
mea întreagă le stnt scumpe creațiile Iul ca 
o mărturie a forțe; și năzuințelor minunate 
ale omenirii spre un viitor luminos.

Comemorarea iui Cehov

■

La 6 iulie se îm
plinesc 50 de ani de 
la moartea lui Abai 
Kunanbaev. Figură 
măreață a culturii 
kazahe, poetul Abai, 

clntăreț al poporului, rgmîne in 
rie ca întemeietorul limbii literare și al lite
raturii culte din. Kazakstan. - - .

Abai s-a năbeut in 1843 'și toată viața a 
căutat să studieze din toate domeniile cît 
mai mult. A învățat limba rusă făctnd ast
fel cunoștință cu clasicii și democrații-re. 
uoluționari ruși, cu ideile lor.

In cristalizarea ideilor sale au jucat un 
rol însemnat operele lui Pușkin, Lermon
tov, Nekrasov, Săltîkov-Șcedrin și alți 
scriiitori și glnditori ruși. Incepînd din 
anul 1880 a început să traducă în limba 
kazahă versurile lui Lermontov, ale lui 
Pușkin și fabulele lui Krilov.

Condițiile sociale din timpul țarismului 
l-au făcut pe Abai să ducă o viață deose
bit de grea. Totuși el nu și-a pierdut nici
odată încrederea tn puterea poporului, tn 
viitorul lui. Iși continuă activitatea social- 
culturală și cheamă poporul kazah să în
tărească prietenia cu poporul rus.

Abai s-a ridicat împotriva poeților care 
elogiau .,rangurile înalte'1 și se tîrau in 
fața culturii reacționare feudale musulma
ne El le aduce tn față poezia legată de 
izvoarele creației populare, de suferințele 
și dorințele poporului. Aduce nou în lite
ratura kazahă realismul critic, care stră
bate toată opera sa.

Creația lui Abai, 
convențional retoric 
poeziei orientale, este 
ținut plin de idei. 1 
mare putere educativă

După tematică și gen, opera marelui 
scriitor kazah este foarte variată, in scrie
rile lui se oglindesc felul de viaței al so- 
:i^:ățil în care trăiește poetul, natura pa
triei lui In poemele ,,Povestiri despre 
Asia", „Masgud". „Iskander" și altele se 
întruchipează de asemenea idealul cultu
ral al lui Abai: slăvirea muncii, rațiunii, 
d-eptățli umanismului etc. Creația lui re
prezintă o adevărată enciclopedie a vieții 
poporului kazah de la sfîrșitul secolului 

al. XIX tea In jurul său s-au grupat apoi 
o serie ele ooeți înaintați.

Abat Kunanbaev era in același timp și 
compozitor A compus 
loroolate de cînlecele

scții.
In cîte va librării 

din Moscova și Le
ningrad au înce
put de curtnd «ă 

____________ se vîndă cărți edi
tate în țările de democrație populară. De 
aici, oamenii sovietici pot cunoaște lite- 
ratura chineză, coreeană, mongolă, alba
neză, bulgară, maghiară, poloneză, ro-nî- 
nă, germană etc. Pînă acum, aceste cărți 
se obțineau numai în bibliotecile care tă
ceau schimb de cărți cu alte țări. Primele 
secții de literatură a țărilor de democra
ție populară s-au deschis ta librăria nr. 1 
„Mosknigotorg", din 
ningrad.

Monumentul lui

Moscove, și l«a Le-

Filme noi

Surikov din
Krasnoiarsk

La sfîrșitul lunii 
iunie a avut 
solemnitatea 
veltrii monumentu
lui marelui pictor 
rus V. / Surikov in 
Krasnoiarsk,

loc 
dez-

Edituri și tîlmăciri Discuții *)

liberă de caracterul 
și ornamenlalismul 

> pătrunsă de un con- 
El atribuie poeziei a

peste 20 de melodii, 
rusești și ucrainene

„Poemul 
tei" este 

tn studioul

dragos- 
un Llm 
cinema- 
e inspi-

' sovietic nou. realizat 
tografic din AI-n-a-Ata. Subiectul

1 rut de una dintre cele mai poetice creații 
' ale poporului kazah: legenda despre dra- 

' gostea curată șl însorită -a doi tineri — 
Roza Korpeș și B-aian Slu. Jocul actori
cesc, plin de pătrundere, reliefează în fața 
spectatorului măreția și puterea sfrnțămîn- 
tului iubirii și aduce pe ecran cadre oglin- 

' di'.oare a specificului național al poporu- 
- lui kazah

Transpunerea pe ecran & piesei cu ace- 
lași t'tlu a scriitorului Uzbek Hamza, fil
mul ..Baiul și Ilotul" este o realizare 
drarnat'că emoționantă, ch subiect sim
plu. dar zguduitor: baiul (boierul) vrea să 
facă o nuntă bogată pentru cel mai. bun 

1 dintre robii săi. Pentru această nuntă, ro
bul Gafur nu va putea plăti datoria nici 

■ pînă la sfîrșitul vieții sale. Pe de altă 
i parte baiul, plăcîndu-i soția robului, a ho-

turna un 
declarat : 
comisiei, 
scenariu

film după povesti- 
„Attta timp cît ea 
nu admit nici un 
scris de acest rus

în țara noastră
Cu ocazia împlinirii a 50 de ani de la 

moartea marelui scriitor rus Anton Cehov, 
Consiliul Geperal. A.R.UU.S., ,în cola
borare cu Comitetul permanent pentru a- 

• pararea păcii din R.P.R. a inițiat’b serie 
de manifestări, ce se -vor desfășura în a- 
ceastă perioadă.

Prin' conferințe, seri- -literate, expoziții, 
standuri de cărți, proiecții de diapozitive 
etc. oamenii muncii din țara noastră vor, 
avea prilejul să cunoască mai îndeaproape 
aspecte, din viața și creația marelui proza
tor și dramaturg rus.

In diferite regiuni ale țării (Timișoara, 
Glut, Tg„Mureș, Iași șm.) se-vot deschide 
expoziții Cehov. Comitetul permanent pen
tru apărarea păcii din R.P.R. organizează 
în colaborare cu Consiliul General 
A.R.L.U.S. discuții și convorbiri cu privire 
la viața și activitatea marelui scriitor rus. 
De asemenea, în toate celelalte regiuni 
se vor ține o serie de conferințe, care vor 
fi urmate de lecturi sau interpretări de 
fragmente din operele lui Cehov. La biblio
tecile sfaturilor populare regionale și'ra
ionale vor fi organizate seri literare, unde 
iubitorii creației cehoviene vor avea ocazia 
să facă cunoștință cu opere ale scriitoru
lui, încă netraduse la noi. La librăriile din 
întreaga țară vor fi aranjate standuri și 
vitrine bogate cu cărți ale lui Cehov.

In colaborare cu S.R.S.C. se redactează 
conferințe care sînt trimise cercurilor 
A.R.L.U.S.

Pe ecranele tuturor cinematografelor din 
tară vor fi prezentate filme și diapozitive 
care oglindesc aspecte din viața și opera 
marelui scriitor.

Zitia comemorării semicentenarului va fi 
întîmpinată în Capitală cu felurite mani
festări. La Uniunea Scriitorilor, la Casa 
oamenilor de știință, la Academia R.P.R., 
se vor ține conferințe în fața oamenilor de 
știință, artă și literatură, se vor organiza 
ședințe’speciale ce, vor fi urmate de discu
ții cu privire la crehția lui Cehov. La Casa 
prieteniei romîno-sovietice se va deschide 
expoziția „Viața și creația scriitorului rus 
Anton Cehov“.

Ședința festivă închinată comemorării 
va avea loc în ziua de 15 iulie, la Casa 
prieteniei romîno-sovietice.

Concomitent cu aceste manifestări, Con
siliul General A.R.L.U.S. și Comitetul per
manent pentru apărarea păcii din R.P.R. 
lucrează la întocmirea unor albume care 
să oglindească comemorarea lui Cehov ’.t 
țara (noastră. Albumele vor cuprinde o 
serie de fotografii de la manifestări, din 
expoziții, scene din piesele cehoviene in
terpretate de actorii noștri. Aceste albume 
vor fi trimise apoi Consiliului Mondial al 
Păcii și Comitetului sovietic pentru apă
rarea păcii.

La popularizarea Iui Cehov în rîndul 
maselor o contribuție de seamă o aduc edi
turile. „Cartea Rusă“ a pregătit apariția 
unui nou volum de nuvele ale scriitorului, 
precutn și un volum conținînd corespon
dența dintre Gorki și Cehov. „Editura ti
neretului" reeditează un volum de poves
tiri, iar „E.S.P.L.A.“ o culegere de piese 
de teatru ale marelui scriitor rus.

orașul său natal
Pe Ungă miile de muncitori care au par

ticipat la miting au mai fost de față un 
număr însemnat de funcționari, colhoznici 
din satele apropiate, scriitori și pictore

Temelia soclului de granit a fost acope
rită cu buchete și coroane de fori pe care 
le-au depus pionierii — prinos a! recunoș
tinței de care se bucură personalitatea ge
nialului pictor in rindurile poporului so
vietic. ♦.

Despre artist și opera sa au vorbit ta 
miting, scriitorul S. Sartakov din Krasno
iarsk, V. Kemenov, locțiitorul ministrului 
culturii din U.R.S.S., precum și S. Ghera- 
simov, pictor al poporului din R.S.F.S.R.

La această solemnitate au luat parte, 
printre alții, și fiica lui Surikov, O. Kon- 
cialovskaia, împreună cu nepoata artistu
lui, N. Konpialovskaia.

însemnările unui 
examinator

In numărul din 26 
iunie „Literaturnaia 
gazeta** publică un 
articol tn care scrii
torul Leonid Sobolev

își împărtășește impresiile ce i le-au lăsat 
lucrările de diplomă ale studenților absolvenți 
ai Institutului de literatură ..A. M. Gorki" din 
Moscova.

In cursul celor douăzeci de ani de existentă, 
scrie Leonid Sobolev acest institut, întemeiat 
de Maxim Gorki, a ajutat multor scriitori și 
poeți să-și desăvîrșească talentul. In continuare, 
autorul articolului subliniază caracterul interna
tional a> acestui Institut în care s au format 
cadre de literati de diferite naționalități. In 
clipa de lată aici, alături de studenții sovietici, 
învață tineri romîni, maghiari, polonezi și alții, 
care, întorși în țările lor, vor contribui la o 
și mai adîncă apropiere culturală între popoa
rele lor și poporul sovietic.

Leonid Sobolev consacră o parte a însemnă 
rilor sale lucrărilor de diplomă ale celor trei 
studenti (omîni care au absolvit anul acesta in
stitutul. criticul Solomon Simon și poeții Toma 
George Maiorescu și Tiberiu Utan.

lată ce spune Leonid Sobolev despre absol
venții romîni :

..Susținîndu și lucrarea de diplomă, rorpînul 
Toma George Maiorescu a spus : «Tema princi
pală a poemului meu este dragostea fată de pa
trie și fată de Moscova. Cu cît iubești mai adtnc 
Moscova cu atît iubești mat adînc Romtnia, 
fiindcă dacă nu iubești viitorul nu-ti poți Iubi 
țara A-ti iubi patria cu toată puterea este și 
în poezie lucrul principal, deoarece o poezie 
fără dragoste fată de tara natală este o poezie 
indiferentă fată de viitorul propriului tău popor 
și nu are dreptul la existentă»**.

..In Republica Populară Romînă, spune mat 
departe Leonid Sobolev se vor întoarce cu- 
rînd criticul Solomon Simon și poeții Toma 
George Maiorescu și Tiberiu Utan Lucrarea de 
diplomă a lui T. G. Maiorescu constă din poe
ziile sale și din poemul ..întoarcerea în pa
trie" Cîtă deosebire tntre versurile puternice, 
pline de bărbăție și de forță politică șî poe
ziile în stil modernist pe care poetul le-a scris 
cînd a fost în anul întîi".

Tovarășul Utan, continuă autorul articolului, 
a inclus in lucrarea sa de diplomă poemul 
..Katnazarova" pe care l-a creat sub Impresia 
unei călătorii în Kirghizia. Acest poem este, 
probabil primul poem despre Kirghizia scris 
de un autor romîn, și, în mod sigur, primul 
poem romînesc tradus în limba kirghiză. Poe
mul lui Utan atrage chiar și în traducerea ne
versificată, atît de poetic și veridic sînt redate 
natura romantică șf viata din Kirghizia, atît 
de viu a fost zugrăvită figura femeii kirghfze.

se

In calitate de profe
sionist al unui condei 

iși al unei călimări, 
dacă ți-ai dus întrucîtva 
proiectul unei cărți la capăt, f'e 
mai bine, fie că ntai prost, ai .. ...... 
o editură, cum și editura are trebuință, să 
zicem, de tine. Intîia datorie a omului scri
itor sau plugar feste să trăiască din meseria 
lui și să fie prezent în epoca lui.. Se petrece ' 
și la noi fenomenul că un scriitor poate trăi 
Intr-adevăr din slovele lui. .. . „ .

Pe vremuri foarte apropiate de- noi* trăiau 
din profesie numai editorii și- de feluL cum ■ 
trăiau ei și cum nu trăiau scriitorii,?. șL.i, ' 
martore pe de o parte clădirile.- inștetațiiîe. -, 
proprietățile lăsate de ei; societățileLțși ' .’ nx. 
ploatările 
ziție cu 
înmulțeau 
prăvălie, 
profesiilor 
de aur

Tudor ARGHEZÎ

că ti-a' ieișit - scriitor calificat 
trebuință de

variate ascunse. în TtagjVnte dpo- 
profesia 

văzînd
lăcomiții ,. ... „ ...
zise liberale; descoperiseră 
din care scoteau 

mintea, vocația, 
boala și sărăcia

esenti-ală.

prezența acestui ceva, 
imperceptibil pentru 
șeful de rînd al unei e- 
ditari care nu-i un 

de o activitate doved'tă, este

★
And din urmă, raporturile dintre autor și 

ed'tori s-au schimbat cu totul. Contractele 
sînț precise, tirajele sînt tipăr'te pe ulLma 
pagină, ononari'le retribuite exact și culant. 
Și tinajete ău crescut considerabil, deopotn- 

‘vă cu-.numărul cititorilor. Az', se citește și 
..-Îfi tramvdie. Scriitorul nu se ma căciulește, 

maT înch de și deschide ușa automobilului 
UHe! ’ editorului falapios și impertinent

•Dar sînt permise introducerea nasului unde 
nu fierbe oala și pomenirea cu francheți » 
'deficiențelor excelentelor întreprinder de edi
tură? In afirmativ, poate că o cr'tică oare
cum n-ar f! inutilă.

Trebuie adus întîi un elogiu fără rezerve 
„Editurii. Tineretului", care se d'stinge prin- 
tr-o eleganță de procedee și o fidelitate ta 
ce pr’vește manuscrisul. exemplificatoare. 
Acolo, pauzele dintre conde1 și tipar nu au 
lungimile celorlalte, sînt prevenitoare, atente 

. și discrete.
La unele edituri s-a observat o modalitate 

de dispreț pentru colaboratori, o indiferență 
expectativă. Cu cît personalul e mai numeros 
cu atît treaba se lenevește într-o trândăvie, 
admiri’Strat.iv activă la chichițe și artistic 
sterilizantă. Deși dispun de serv!cii de su
praveghere, control și corectură complicate, 
erorile de tipiar distonante se aglomerează. 
Te trezești cu un cuvînt propriu, schimbat cu 
unui impropriu, cu versuri mai lung: decît 
în manuscris, șchiopătate după trompeta ca. 
cofonie'. De vreme ce nu ți s-a trimis corec
tura indispensabilă sau ultima revizie și te-ai 
clt't în cartea definitiv, tipărită, recriminările 
rămtn fără sens, ed'tura nu prea știe ce s_a 
înttaiiplat.

Traducerile mai au de furcă, pe alocuri, cu 
o serie de competințe variate, și ele în mare 
parte anonime ca un copil cu moașe mtote, 
și oare iese din mîinile lor în cele din urmă 
schilod: mai mult scrutători însărcinați să 
facă referatul, direcția trebuind să aibă, fi
rește, ocupată conform potentelor ei aproxi
mative,- consilieri, referenți, scrutători, con
trolori, confruntatori cu originalul, comisii 
mixte, recrutate din toți aceștia și în ultimă 
instanță un stilizator, instituție excelentă 
pentru ținuta unui text, dar și ea recontro- 
liată de un corp de ipricepuți. care controlaseră 
traducerea mai înainte de cîteva ori.

Am avut în mînă de mai multe ori mânu; 
scrisul traducerii voluminoase a unei cărți de 
Gogol, improvizat ca un memoriu de între
prindere petrol'eră. traducătorul șt'ind ru
sește șt dictînd-o pe fugă unei dactilografe 1 
Trecute prin toată filiera de control, sutele 
de pagini ale satiricului rus au răbdat să fife 
acoperite și copleșite de mi’ de însemnăr cu 
roșu, verde, albastru și negru, cu creioane 
și cerneluri indescifrabile. Gogol trebuia 
căutat ca un ban de aur tntr-o căruță de gu
noi. S-a putut descifra din textul revizuit de 
o serie de dioptrii consecutive că însemnările 
mai substanțiale și expresiile mai adevărate și 
mai juste fuseseră diminutivate și reduse la 
incolor de către alți specialiști însărcinați să-i 
facă toaleta.

Editurile se 
ochii. Băieții., de 
nenușinații tuturor
’ ’ " mina

la nesftrșit 
cu găleata : mintea, vocația, sufletul, ini
ma, rărunchii, boala și sărăcia scriitoru
lui. Ba editorul analfabet pretindea să for
muleze și opinii literare. Ca să ajusteze toc
meala, el zicea : nu-mi place ! Unul se fă
cuse chiar scriitor.

De la manuscris pînă la carte se încîl- 
ceau toate misterele, șiretlicurile, falsificările 
și ticăloșiile care îndopau casele de fier ale 
brutelor editoriale, adeseori fost' negustori 
de mărunțișuri, băcani, ingineri ratați, că
mătari. tîlhari de gazetărie, advooați clăn- 
țăi, tejghetari, profesori fără tragere de hu
mă. acționari de toată aventura. Orice pro
punere de control Jignea Susceptibilitățile de 
gingășie ale editorului revoltat. Tirajele erau 
secret profesional, conturile inexistente. Nu
merotarea exemplarelor fusese o ultimă ex- 
crocherie de împăcare ipocrită a intereselor 
editurii cu exigențele autorilor, militanți pen. 
tru o lege clară, refuzată de toate guvernele, 
cît și de guvernul unui cărturar cu editură 
proprie. Același număr de ordine ere repetat 
pe cîte tre' exemplare.

Parcurgînd toată claviatura literaturii li
terare. artistice, științifice, lipseau odinioară 
din librărie vreo 400 de volume de bază, 
oare trebuiau împrumutate dintr-alte limbi.

Activitatea scriitorului trebuie organizată 
în interesul cititorilor de limba natală : 
scrieri personale și traduceri. Dar sînt 
traduceri și traduceri, traduceri asimilabile 
cu o creație și traduceri de mtatu'ală,. pentru 
lichidarea în pas gimnastic a unui contract. 
Traducerile repartizate pe afinități și < 
rente cu autorul străin ales au șansa 
fie cele mai apropiate de original și de : 
stanță. In materie artistică unde scrisul 
de meșteșug și stil și epizodul povestit 
învăluit sau alternat cu deducții, 
poezie, reflecție, 
brută, 
scris 
nu e 
son a l 
tors de profil sau prezintat din spate, cu. 
vîntul limbii are nuanțe, sporiri și scăderi 
de intensitate, modificări de siluetă și de 
aromă, atît prin umbra sau scăpărarea, veci
nătăților mai apropiate și mai depărtate cît 
și prin circulația pe dedesubt tn text și frază 
a tatenției, lăsiată prin cerințele evocărilor 
subtile, răzlețe, nedeslușită și perceptibilă 
tn atmosfera lucrului scris.

O însemnătate majoră o are și coincidența 
accentului idei' ou accentul frazei. îndată ce 
zig-zagul viorii interioare ftu se suprapune 
cu pasul expresiei, ritmul compromis o des
trăbălează. Sute de asemenea probleme, în 
aparentă 
satisfăcut 
traduceri, 
nalitatea 
bună, pe 
torului aproape exactă trebuie făcută prin 
analogie de către un for expert, căruia nu-i «oare c« 1'mba noastră ejimitată la^Utera- 
Fpsește sensibilitatea riu . numai " material
mente profesională, dar și cu exponentul per. 
sonal, căpătat din strădania de a extrage 
continuu din întunericul spontaneltăților gra
tuite o seînteie. Căci a-1 munci, scrisul nu e 
în sine o jucărie anodină ci, de fapt, o tor
tură frumoasă diar și dureroasă, ca orice naș
tere, obl'gată să dea o ființă nouă, umană, 
vegetală sau elucubrativă dintr-un embrion.

★
Editurile n-au cunoscut înainte asemeni 

opreliști și scrupule secrete nici tn ce pri
vește originalul, nici tîlmăcirea lui. Preocu. 
pate sau de răsptnd're rapidă sau de negoț, 
o asemenea doctrină risca să li se nară ab
surdă și fabricată, editorii în mare 
fiind scriitori, adică artiști, venit' 
tă disciplină, indiferent din orice 
cire, fie chiar din pedagogie. Un 
hilar de odtaioară tntemeiase tn 
lui didactică și o „știință a literaturii" ca un 
curs de bicicletă. Rezultatul general e știut : 
cărți multe și valoare puțină, maculatură 
broșată și cartonată.

O editură de cîndva, întreținută de orgo
liile înfumurate ale unu' bancher, el însuși 
cu veleități de autor rămas inexprimat, pro
ceda ta ce privește tn special traducerile ca 
acasă la el, domiciliar. Cînd o dactilografă 
avea nevoie de o fustă nouă sau de o vulpe 
argintie, ea îl ruga să-l acorde dreptul 
traduceri pe aare.l obținea numaidecîl dacă 
era mei cu seamă „drăguță". Drăguțul e un 
adjectiv, dar el interesa de preferință ca ad
verb. mai mult la propriu decît la figurat. 
Cîteva sute de volume, frumos cartonate, se 
îngrămădiseră astfel în magaziile editurii. 
Artist'c și literar, ele n-au însemnat nimic 
dar grație unei protecții „de sus", stocul 
din magazie a putut fi valorificat ea fond fi
nanciar masiv.

Dactilografele cunoșteau la perfecție cores
pondența comercială In englezește, franțu
zește, nemțește ?i băteau repede clapele ma
șinii de scris — dar nu-i obligatoriu 
de poliglot, mai trebuie ceva, și

pe față 
cu 
îi

ade- 
să 

sub- 
tine

1 e 
concluzii, 

traducerea 
cuvîntului 

lexicon,

transparență.
consist! nd în echivalarea 

cu corespondentuL lui din
de ajuns. Pe ltngă portretul per-
al cuvîntului în perspectivă, tn-

Mama44 sculptură de Nelli OKROPIRIDZE

Și nu e mult de cînd la 
versurile Iul Utan 
«estradă»"

.„Un Interes deosebit, 
trezit cele două articole __  .... _ __  ..
„Caracterul tendențios și didacticismul" (publi
cat și in Rominia) și ..Fapte din viață și fap.te 
din literatură", ambele scrise pe temeiul poe
ziei romînești actuale. La discutarea lucrării de 
diplomă s-a relevat că criticul a reușit să arate 
naturalismul sub numeroasele lui aspecte și să 
dezvăluie legăturile sale cu decadentismul, pfe- ■' 
cum și să explice cauzele recidivelor de natu
ralism tn creația unor scriitori romîni".

In articolul său, Leonid Sobolev vorbește șl 
despre lucrările de diplomă i' 
venii, oclipîndu-se de îucrările 
roase.

In Încheiere, Leonid Sobolev 
ritul Institutului de literatură 
din Moscova, care a pregătit .............. _
nouă armată de scriitori și critici care vor tn- , 
țări și mai mult literatura din aceste fări, pre
cum și legăturile de prietenie și schimburi cul
turale tntre Uniunea Sovietică și țările de de
mocrație populară. .

semlnaril se spunea că
au un caracter de

spune L. Sobolev, au
mari ale lui S. Simon

ale altor absoi- 
cele mal valo-

subliniază me- 
„A. M. Gorki* 
anul acesta o

muilte,

Pe strada-nsingurată, amîndoi 
Pășeam agale-n revărsat de zori. 
Și cînd, neașteptat, cu buze moi 
M-ai sărutat, cuprinsu-m-au fiori.

mărunte și nedecelate de 
mediocru la lectura unei 
se totalizează concentrate 
autorului ales pentru o 
linia originalului. Alegerea traducă-

•) Vezi „Veac nou”, nr. 29, 30 și

cititorul 
așa z’se 
ta perso. 
traducere

parte ne- 
tn aceas- 
tndeletni.

profesor 
strîmtuna

unei

să fii attt 
lipso sau

31.

Vorbeau ei cam așa, rizînd cu foc: 
„Văzut-ați voi asemeni inși ciudați ?" 
„Privește-1, nu e tînăr el de loc“
„Și ea-i la fel, cîrlionțli i-s brumați I*

★
Calitatea traducerilor are un cod de jude

cată: opera originală Traducerea, ca să fie 
mai bună, e tn mare măsură interpretativă; 
o tîlmăcire cuvtnt cu cuvînt, școlărească, tși 
pierde diapazonul și, corectă lex’oal, e falsă, 
e reproducerea exactă, tn plumb, a unei me
dalii de argint. Pentru evitarea și a pieselor 
de muzeu din vocabularele juxtapuse și a tră
dării originalului. cel mei mult adevăr este
tic tl dă

Editura 
traducerii 
biblioteca
mari ai lumii în l'tnba ei. Vechea și timorata

tntr.o traducere sintetizarea.
de Stat a luat feric'ta inițiativă ăi 
lui Faust. E neapărată nevoie ca 

romînaască să albă pe toți clasici!

tura peripețiilor de duzină e perimată. în
treprinderea. e nespus de grea, dar mărgări
tarul lui Goethe poate fi transpus de mi 
meșter dibac1 inspirat și cu pana tare. Meș
terul trebuie însă căutat, găsit și recompen
sat de strădania lui cumplită cu tmbelșugiare. 
Pentru Faust, editurii nu i se poate obiecta 
că nu a ales, însă alegerea i-ia fost, împotri
va așteptărilor, nenorocoasă. Translația tn 
versiune romtnească t-a fost încredințată poe
tului clujean Lucian Blaga. S-a putut citi ta 
paginile unei reviste un fragment al trad-ucerif 
sale, drept model demonstrativ al operei în* 
tregi. întrebarea cititorului este cum s-a pu
tut adm'te de către o editură asortată cu un 
mare contingent de specialiști, un text atît 
de scăzut în nivel, ca șă.și lustifice măriile 
năzuințe? Traducerea e pur și simplu, și mă 
simt mîhni.t, execrabilă Va «ă zică, attta timp 
cît producția literară personală nu e compa
rabilă precis cu o similitudine recunoscută, 
lirismul atrage. îndată însă ce modelul de
clarat e alăturat de copia lui, schela se pră
bușește.

Editura 
deosebire 
poet. și.ia 
celor informați, ciudat, declarând traducerea 
Ireproșabilă

Aceeași editură, tnfiinfînd cîteva grupe de 
scriitori pentru transpunerea în romînește a 
cîte unui clasic, tîlmăoit în întregime ar fî 
înzestrat literatura noastră cu o comoară li
terară. Activitatea grupului pe oare o cunoaș
tem miai bine era consacrată Iul Shakespeare 
și colectivul număra 40 de autori. Pr'ma 
piesă a scriitorului englez, „Antoniu sf Cleo
patra", aperținînd profesorului Tudor Vianu 
și tipărită în volum, a dat greș din pripeală 
și din absența autocontrolului profesorului 
traducător. Sînt în lucrarea d.sale fragmente 
parcă premergătoare poeziei lui Carol Scrob 
șl în derîdere. actorii oare au citit piesa tra
dusă au numit-o .Antonfa ș! Cleopatra" 
(tonul pe i)„.

Concluzie: traducerile stat de toată tre
buința însă scrise decent și frumos și de că, 
tre scriitori, și perfect calificat', dar șf în 
concordanță de sensibilitate cu originalul.

trebuie să fie foarte încurcată, cu 
după ce un referent al ei. tot un 
depus raportul, devenit, în opinia

Veronika TUȘ NO VA

Veneau studenți pe stradă, gălăgioși.
Și veselia lor m-a înciudat...
Și le-am părut, pe semne, caraghioși 
Căci rîsul lor pe noi ne-a săgetat.

Te-au necăjit, cu glumele lor, ei I 
Ce vină au ? Dreptatea e a lor.
Dar cearcă de privește-n ochii mei 
Cu-al tinereții foc triumfător.

Și să-i iertăm c-au ris ei fa netimp... 
Ca noi, mai fericiți
Vor mai avea ei de trăit mult timp 
Să afle bătrinefj că

nu-s pe pamînt 1

nu mai sînt!

Ifl remtnește de Victor KERNBACH



Viața A. _R. L, U.

Munca în stațiunile baineo-clîmaterice
Cu un șuier prelung, trezind ecoul dea

lurilor, trenul intra în gara Caiimanesti. 
Pe scara locomotivei, mecanicul urmărește 
cu drag mulțimea de călători ce coboară 
grăbiți in statie, încărcati de bagaje. Încă 
q serie, de oameni ai muncii au sosit, la 
Călimănesti pentru odihnă si tratament. 
După cîteva minute, trenul se urnește gîfî- 
i.rid, pornind să urce în spre inima mun
ților.

In gară e multă animație. Calatorii se 
îndreaptă spre debarcader, de unde podul 
plutitor îi va purta la stațiune. In acest 
timp, la biroul clubului central al stați
unii. se fac intense pregătiri Florica 
Duva și Maria Barucef, responsabile ale 
cluburilor Călimănesti si Căciulata și cu 
munca culturală în cercurile A.R.L.U.S. 
din stațiune, iac o ultimă verificare a oro- 
gramelor care vor contribui ca oamenii 
muncii veniti aici la odihnă, să-și pe
treacă în mod cît mai plăcut si instructiv 
cele 21 de zile.

Programele prevăd o activitate zilnică 
variată în fiecare club : conferințe pe teme 
actuale, seri literare, recenzii, prezentări 
de cârti literare si științifice, audiții mu
zicale pe discuri, seri de informare poli
tică. spectacole teatrale si artistice, emi
siuni speciale la stafia de radioamplifi
care etc. In cadrul acestor programe,cercu
rile și-au propus să organizeze săptă- 
mînal cite o seară A.R.L.U.S. Pe baza 
materialului documentar primit de la co
mitetul raional Brezoiu, birourile cercuri
lor au pregătit conferințele: „Două lumi, 
două moduri de viată". ..Pictorii sovietici 
în lupta pentru pace", seara literară cu 
tema : „Maiakovski, cel mai talentat poet 
al poporului Sovietic". Cercurile vor orga
niza in această perioadă si recenziile ro
manelor sovietice ; „Bruski". „Al nouălea 
val". „Scîntei" s.a.

Cu prilejul comemorării Iui A.P. Cehov. 
cercurile organizează, la clubul central 
Călimănești, o seară literară închinată 
vieții si operei acestui mare scriitor si 
dramaturg al poporului rus.

Planul de muncă al cercurilor prevede 
de asemenea realizarea unei bogate agi
tații vizuale legată de actualitatea so
vietică. organizarea unor emisiuni 
A.R.L.U.S. Ia statia de radioamplificare, 
iar pentru perioada 17—24 iulie, organi
zarea ..SăDtămînii culturii sovietice".

In activitatea lor închinată prieteniei 
romîno-sovietice. cercurile A.R.L.U.S. din 
Călimănesti si Căciulata primesc un aju
tor susținut din partea biroului comitetu
lui raional Brezoiu. Ilie Diița. responsa

Concursul de creație populară a stîr- 
n.it un. ecou puternic în rîndul maselor 
populare din raionul Câmpulung. Tema 
concursului ..Prietenia romîno-sovietică", 
scumpă poporului nostru a trezit dorința 
maselor largi de oameni ai muncii de a 
exprima De diferite căi ale artei dragos
tea și recunoștință pentru marea tară a 
constructorilor comunismului.

Simțămintele de recunoștință fierbinte 
fată de Uniunea Sovietica sîr.t exprimate 
prin poeziile, strigăturile și monologările 
pe care le pregătește poeta poppiara Tim- 
pău Eiisabeta, in vîrstă de 67 de ani — 
una din participantele la concurs.

In grădina cu liliacul înflorit, bătrîna 
poetă călătorește un capăt de creion peste 
filele albe ale unui caiet al ei:

Pe la noi pe Valea Seacă 
Citită cucul pe o cracă. 
Cîntă cucul si ne spune 
C-a ieșit dreptatea-n lume

Pe la noi pe Valea Strimtă
Toate păsările cîntă.
Ele ciută să ne spună
C-am aiuns prindă bună

Și din toată Rominia 
Ne tot chiamă ciocârlia. 
Ea ne-ndeamnă si ne cîntă 
Să ne facem tara mîndră’ 

bilulcu problemele de propagandă, se 
deplasează cu regularitate în această sta
țiune. pune la dispoziția cercurilor mate
rialul documentar si de agitație vizuală 
de care au nevoie. îndrumă birourile de 
cercuri in organizarea acțiunilor,

Cu. totul alta este însă atitudinea birou
lui comitetului raional Rîimnicu-Vîlcea față 
de activitatea cercurilor A.R.L.U.S. d’n 
stațiunile Govora și Olănesti.

De curînd. tov. Toader. responsabilul 
■organizatoric din biroul raional, s-a de
plasat la Olănești pentru a ajuta biroului 
cercului din stațiune să-și alcătuiască 
planul de muncă pe perioada 15 iu
nie — 30 septembrie. Acolo el a constatat 
cu suc prindere că biroul cercului nu duce 
nici un fel de activitate pentru că de 
fapt, acesta nu figura dec.lt pe hîrtie, 
în scriptele comitetului raional. A tre
cut deci la reorganizarea biroului de 
cerc. Era firesc ca după constituirea 
noului birou, tov. Toader să prelu
creze cu membrii acestuia planul de 
muncă pentru ca, împreună, să stabilea
scă. printr-o justă apreciere a posibilități
lor existente în stațiune, acțiunile ce vor 
putea fi pregătite.

Numai că lucrurile s-au petrecut altfel. 
Planul, a fost prelucrat numai cu respon
sabila culturală Eugenia Broască care, 
copleșită de treburi — ea este si respon
sabila culturală a stațiunii si a clubului 
— _și-a notat în fugă sarcinile trasate de 
activistul raional și i-a promis că va face 
tot posibilul să le realizeze. După două 
zile, responsabilul organizatoric s-a îna
poiat mulțumit la raion.

Oamenii muncii veniti la tratament în 
stațiunea Olănești sînt dornici să-și pe
treacă serile într-un mod cît mai intere
sant, să asculte programe.culturale care 
să le dea posibilitatea să-si îmbogățească 
cunoștințele despre Uniunea Sovietică, 
despre realizările poporului nostru în anii 
puterii populare ne tărîmul economiei, 
culturii, științei și artei.

Felul în care a început să lucreze noul 
birou al cercului A R-L.U.S., felul în care 
acesta e îndrumat de comitetul raional, 
nu corespunde însă importantelor sar
cini ce revin organizațiilor noastre din 
stațiunile balneo-climaterice.

Același lucru se poate spune și despre 
activitatea cercurilor din stațiunea Go
vora.

In stațiune se desfășoară o frumoasă 
activitate culturală. Cercurile noastre 
nu-si dau însă contribuția la îmbogățirea 
acestei activități cu manifestări A.R.L.U.S., 
nu colaborează cu colectivul cultural ai

Romînie, țară lină, 
Tu ai fost ca o grădină 
O grădină minunată 
Neplivită, neudată.
Și te-au ros omizile 
te-au umplut neghinele.
lată-acuma lucrători 
lată țărani truditori 
Că-ți stîrpesc omizile 
Si iti smulg neghinele
Iți plivesc buruienile 
Și-ți soresc poenile...

Intr-un tîrziu, cînd umbrele serii cobo
rau peste Valea Seacă a Cîmpulungu'ui 
Moldovenesc, lelea Saveta Țîmpău și-a 
închis caietul...

Cu mîinile tor dibace, oameni al mun
cii ca Dorie Gere. Dumitrescu Ion, Rusa 
C.. Pamfil M.. execută lucrări de pictură, 
împletituri în paie, lucrări in ceramică ?i 
lemn, lucrări care arată prin măiestria cu 
care sînt executate dorința autorilor 
toi de a contribui din plin la reușita a- 
cestui concurs.

Emanoil BUNCEANU 
corespondent voluntar

★
in regiunea Timișoara, comisiile pentru 

organizarea concursului de creație popu
lară au început să desfășoare o largă mun
că de popularizare. Numeroase comisii 

stațiunii pentru a cunoaște programele pe 
care acesta iși propune să le organizeze 
pentru fiecare serie de oameni ai muncii 
veniti la odihnă.

In biroul cercului A.R.L.U.S. de la 
vilele C.C.S. sînt oameni activi, cu dra
goste pentru . muncă, printre care Cons
tantin Mănoiu, dr, 01a.ru Despa. Comi
tetul raional n-a sprijinit î:i.-.a pe acești 
tovarăși în. muncă, pu, lș-a trimis.materi
ale documbntăre.-Car'e să-j ajute :Îjț. pre
gătirea unor acțiuni" legate, de. populari
zarea multilaterală a ■ Uniunii Sovietice 
Nu e mult de cînd în stațiunea Govora 
s-a deplasat și; responsabilul .organizatoric 
al biroului regional Pitești, Dumitru 
Neamtu. Era de așteptat ca acesta să 
ajute birourile cercurilor în elaborarea 
unui plan de muncă Pentru lunile de var,;, 
în colaborare cu colectivul cultural al 
stațiunii. Tov. Neamtu.s-a rhultum.it să le 
transmită numai sarcini operative, fără 
însă a le tace cunoscute instrucțiunile 
Consiliului General cu privire la activi
tatea A.R.L.U.S. în stațiunile climaterice.

La rîndul său, biroul comitetului raio
nal Rîmnicu Vîlcea trebuie sa. acorde o 
mai mare atenție activității cercurilor din 
stațiunile Govora și Olănești. E necesar, 
în primul rînd, ca activiștii raionali să se 
deplaseze în stațiuni, să asigure materia 
lele documentare și de agitație vizuală 
necesare organizării acțiunilor prevăzute 
etc.

_ De asemenea, trebuie realizat un control 
sistematic al activității acestor cercuri, 
lucru care se poate efectua prin antrena
rea activului de instructori voluntari al 
comitetului raional.

Cercurile din stațiuni trebuie îndrumate 
să se intereseze permanent de cerințele 
oamenilor muncii aflati la odihnă si tra
tament. Ip același timp, e bine ca cercu
rile să fie îndrumate să ceară sprijinii' 
fruntașilor în producție, inginerilor, teh
nicienilor. profesorilor aflati în stațiune, 
în _ pregătirea manifestărilor legate de 
activitatea lor specifică.

Cercurile din stațiunile balneo-clima
terice au sarcina să desfășoare o bogată 
activitate culturală de popularizare a 
Uniunii Sovietice. Comitetul raional 
Rîmnicu Vîlcea și membrii biroului re
gional A.R.L.U.S. Pitești au datoria să 
dea un aiutor susținut ca această activi
tate să se poată desfășura în cele mai 
bune condiții, răspunzînd astfel interesu
lui oamenilor muncii veniti la odihnă, 
de a cunoaște în mod cît mai adine și 
cuprinzător minunata realitate sovietică.

M. COSMETATOS

și-au întocmit planuri de muncă cu sar
cini concrete pentru fiecare etapă a con
cursului și. răspunderi personale pentru 
fiecare membru din comisie.

Un exemplu bun în această direcție îl 
oferă comisiile de la fabrica de mătase 
naturală și de la „Industria textilă" din 
Lugoj,, din comunele Balinț, Bacova ș.a. 
La fabrica.de mătase naturală, tov. Va
leria .Ardelearig, membră a comisiei din 
fabrică,, a discutat in cadrul grupelor sin
dicale cu muncitorii, lămurindu-le felul 
cum pot participă'lâ 'concurs și hotărînd 
împreună ce lucrări vor pregăti. La coo
perativa „Metalic.a“, „Alunea", „23 Au 
gust" problemă participării la concursul 
de creație populară a constituit obiectul 
unor largi discuții și propuneri în cadrul 
adunărilor generale. De asemenea, la sate, 
ca, de exemplu, la Topolovățul Mare, Coș- 
tei, ș.a. au avut loc convorbiri și discuții 
în adunările populare, despre participarea 
la concursul de creație populară.

★
Țărancele muncitoare din comunele Ba- 

linț, Stinca ș.a. pregătesc țesături, bro
derii, cusături, pe motive naționale, spe
cifice portului bănățean. Tinerele utemi- 
ste din comuna Bacova sînt mîndre de 
lucrarea pe care o pregătesc: ele croșe
tează stema Comsomolului.

Muncitoarele de la fabrica textilă din 
Lugoi vor. participa la concurs cu o mi
nunată țesătură în mătase. înfățișînd por
tretele lui Marx, Engels, Lenin și Stalin, 
dascălii c.lasei muncitoare.

R. A. S. S. Osetină de Nord Noutăți tehnice

de ani. datorită 
create cadre nâ

La 7 iulie 1954, se 
împlinesc 30 de ani 
de la .constituim 
R.A.S.S. Ose.tină de 
Nord — eveniment 
remarcabil în istoria 
poporului osetirl.

in decursul celor 30 
Puterii Sovietice, au fost 
ționale de activiști de partid și pentru a 
paratul sovietelor, cadre de specialiști în 
toate ramurile, economiei naționale și cub 
turii. In acești ani R.A.S.S Osetină de 
Nord a devenit o republică industrial-col- 
hoznică. ■

Euoă cum se știe, înainte de revoluție, 
Osetinia de Nord nu avea o industrie pro
prie Întreprinderile mici în care erau fo
losite metode meșteșugărești de muncă, 
nu aveau nici de cum un caracter indus
trial. I.n adîncurile pămîntul-ui zăceau bo
gății imense, si doar în localitatea Sadon, 
concesionarii belgieni extrăgeau minereuri 
prețioase, exploatînd oamenii muncii fără 
cruțare. Odată cu instaurarea Puterii So
vietice, Osetinia de Nord a început să-și 
dezvolte economia intr-un ritm nemaiîn-

ta largă de instituții cultural-educative, case dePe întinsul republicii funcționează o reț 
odihnă, sanatorii.

In fotografie : una din numeroasele case 

tîlnit. In cursul planurilor cincinale de 
dinainte de război, pentru dezvoltarea in
dustriei republicii a fost alocat aproape un 
miliard de ruble, au fost construite între
prinderi mari ale metalurgiei neferoase, 
întreprinderi petrolifere, forestiere, de 
confecții, de. încălțăminte, ale industriei a- 
limentare utilate cu tehnica cea mai per
fecționată, au fost înălțate hidrocentrale 
puternice.

In republică au apărut orașe noi. In 
centrul exploatărilor petrolifere a fost 
creată o așezare muncitorească care în de
curs de 20 de ani s-a transformat într-un 
oraș socialist bine amenajat, cu biblioteci, 
cluburi, școli. Beslan este cel mai tînăr 
oraș al republicii. In comparație cu alte 
întreprinderi asemănătoare, combinatul de 
porumb din acest oraș ocupă prin propor
țiile sale; primul loc in Europa, fiind fur
nizorul principal de amidon pentru indus
tria textilă și de melasă, pentru industria 
conservelor. Osetinia de Nord furnizează 
țării o cantitate din ce in ce mai mare de 
metale neferoase de cea mai bună cali
tate. minereu și petrol, conserve și ami
don, încălțăminte si îmbrăcăminte.

Apariția fiecărei întreprinderi noi, a 
fiecărei noi ramuri industriale este strîns 
legată de grija neîncetată a Partidului Co
munist și Guvernului Sovietic pentru dez
voltarea republicii noastre, de munca crea
toare a specialiștilor și reprezerrtanțilpr ce
lorlalte popoare frățești. Inginerii ruși, spe
cialiștii din alte republici frățești au con
struit in Osetinia de Nord fabrici și uzine 
și au pregătii concomitent cadre națio
nale pentru toate ramurile industriale. 
Osetinia de Nord dis.pune în prezent de 
numeroase cadre proprii de ingineri și 
tehnicieni, printre care se află numeroase 
femei osetine. In republică s-au afirmat 
asemenea oameni ca; de pildă, minerii 
Marghiev și Tuaev, deputați în Sovietul 
Suprem al U.R.S.S., metalurgiștii Slănov 
și Botagov, muncitoarele Ogoeva și Bu- 
lașeva, de la fabrica de confecții, Kusova 
și Mirgoeva de la întreprinderile indus
triei alimentare.

Oamenii muncii de la sate luptă cu deo
sebit entuziasm pentru crearea unui bel
șug de produse agricole, pentru un avînt 
vertiginos al cultivării cerealelor și a legu
melor, pentru dezvoltarea continuă a creș
terii vitelor. înainte de revoluție, în Ose
tinia de Nord problema agrară era deose
bit de acută. Lipsa de pămînt era un ade
vărat flagel pentru țărani, cerealele pe 
care le obțineau de pe pămîntul lor le a-

------- jungeau doar pentru 
yr o- t,tz-xi— \r două-trei luni. Pu-V. S. TOTOEV terea Sovietică a

președintele Prezidiului Sovietului .Suprem schimbat radical si- 
al R.A.S.S. Osetină de Nord tuatia țăranilor ose-

~ tini. Ei au primit pă-
mîntul confiscat de la moșieri și chiaburi. 
Colhozurile republicii au primit spre folo
sință veșnică păminturi fertile; au apărut o 
mulțime de sate noi. agricultura a fost 
mecanizată, metodele înaintate de muncă 
și-au găsit o largă aplicare îți Osetinia 
de Nord,- Toate aceste- victory au contri
buit la o creștereteonstderabilă- a nivelului 
agriculturii și zootehniei; Colhoznicii din 
Osetinia de Nord aplică cu succes expe
riența iui Mark Ozernîi — inovatorul 
ucrainean, erou al muncii socialiste, —• 
pentru obținerea unor recolte bogate de 
porumb care este cultura agricolă princi
pală a republicii. De pe fiecare hectar se 
recoltează cîte 30—40 de chintale de po
rumb.

Astăzi, în republică sînt 32 de colhozuri 
milionare. In comparație cu anul antebelic 
1940, colhozurile și-au extins suprafața 
însămînțată cu 12.000 de hectare, numă-

de odihnă din R.A.S.S. Osetină de Nord.

rul vitelor mari cornute a crescut de două 
ori,1 al oilor și caprelor de peste două ori. 
Crește de asemenea productivitatea vite
lor. In colhozul Kcstau Hetagurova din 
raionul Nartovsk, nru!gate,area Z.Fardzi- 
nova, deputat în Sovietul Suprem al 
U.R.S.S. — a obținut în cursul anului 
trecut cite 2.253 litri de lapte în medie de 
la fiecare vacă, iar în cursul acestui an 
și-a luat angajamentul să obțină cîte 
2.500 de litri.

Mecanizatorii S.M.T.-urilor obțin și ei 
indici înalți în muncă. Cunoscutul meca
nizator Hugaev, brigadierul brigăzii de 
tractoriști de la S.M.T. Arhonsk, deputat 
in Sovietul Suprem al R.A.S.S. Osetină 
de Nord, a arat anul trecut 6.107 ha în 
loc de 3.800 ha. cît prevedea planul. Bri
gada tov. Abakumov a îndeplinit planul 
anual că 129%.

Cultura poporului osetin — națională 
în formă și socialistă în conținut — pă
șește pe calea unui deosebit avînt. înainte 
de revoluție, populația Oseținiei de Nord 
era aproape complet analfabetă; Astăzi. în 
279 de șeoli din republică învață aproape 
85.000 de copii, în școli speciale aproape 
7.000. în cele patru institute și 13 școli 
medii tehnice învață 11.400 elevi și stu- 
denți. Mii de oameni ai muncii urmează 
diferite alte cursuri de specializare. In 
Osetinia de Nord"învață aproape fiecare 
al patrulea locuitor.

Cultura rusă.: . a! exercitat o influentă 
binefăcătoare asupra dezvoltării artei și. 
literaturii naționale,': .osetine. Colectivul 
Teatrului osetin, de stat, cu care'se mm- 
drește pe bună dreptate întreaga republi
că, a fost educat de. către regizorii Tea
trului Academic i-de Artă din Moscova.. 
Operele scriitorului I., Djanaev, D. Mam
surov, G. Kaitukov,' T. Epihieva, M. Ța- 
ga.raeva au fost; create sub influenta bine
făcătoare a literaturii clasice ruse si sovie
tice. Dezvoltarea muzicii osetine, creația 
lui Tatachan Kokoit'a, autorul primei sim
fonii osetine, sînt de asemenea strîns le
gate de marea cultură muzicală rusă.

întreaga dezvoltare economică și cul
turală a Oseținiei de Nord, cu care se mîn- 
drește poporul nostru este rezultatul trans
punerii în viață a înțeleptei politici națio
nale ileninis't-staliniste a partidului nos
tru. urmarea directă a aiuțorului uriaș 
acordat de popoarele republicilor frățești 
și in primul rînd de marele popor rus.

Prietenia popoarelor U.R.S.S. este cea 
mal mare cucerire a oamenilor muncii din 
patria noastră.

PRODUCȚIA DE LAMINATE 
DIN FONTA LICHIDĂ

Se știe că pînă de curînd. diversele felurt 
de laminate se obțineau prin presarea blocu
rilor de oțel încălzite, în niște mașini puter
nice - bluminguri ș. a.

Nu de mult, oamenii de știință, inginerii ș[ 
muncitorii sovietici au perfectat și transpus 
în practică un nou procedeu de obținere a ta
blei de fier. Caracteristica acestui procedeu 
constă în faptul că tabla nu se mai realizează 
prin prelucrarea lingourilor de oțel în lami
noare, ci direct din fontă topită. O mașină 
creată în acest scop se încarcă cu fontă lichidă 
și produce îndată tablă groasă de 0,5—1,5 
mm, lată de 750 mm, și lungă cît permite 
cantitatea de fontă lichidă.

Acum, este în curs de adoptare producerea 
tablei de fontă în rulouri și a unei table groa
se de 2—3 mm și late de vreo 1.000 mm. Ta
bla de fontă este recoaptă, căpătînd plastici
tatea, necesară, e supusă unei prelucrări me-> 
canice, apoi e pusă la dispoziția consumatori
lor. Se înlătură, prin urmare, o serie de pro
cese complexe și cu mare volum de muncă, 
cum sînt : topirea oțelului, turnarea Iui tn 
lingouri, încălzirea și presarea lui în lami
noare.

Uniunea Sovietică deține tntîietatea pe plan 
mondial în ce privește descoperirea șl introdu
cerea în producție a acestui procedeu meta
lurgic. Cercetările în acest domeniu continuă. 
Deosebit interes le acordă biroul central de 
construcție și tehnologie de pe lîngă Ministe
rul Industriei de Automobile, Tractoare 
Mașini Agricole al U.R.S.S.

Noul procedeu este introdus în tot mal mul
te întreprinderi metalurgice sovietice. Pînă 
acum, a fost adoptat de 38 de întreprinderi, 
aite 57 sînt pe cale de a-l introduce. In a-iii 
1952 și 1953, s-au produs peste 30.000 tone ta
blă din fontă; în anul curent, producția va 
crește de aproape 4 ori.

Tabla de fontă lichidă este folosită îndeosebi 
pentru acoperișuri — la întreprinderile indus
triale, locuințe, școli, spitale, ferme de creș
tere a vitelor ș.a.

Este în Studiu producerea din fontă lichidă 
a unei table decorative striate cu nervuri de 
întărire. Datorită faptului că fonta proaspăt 
e'aborată, în stare fierbinte, are deosebită 
plasticitate, ea poate fi ștanțată, dînd o mare 
varietate de produse semifinite și finite. Prin 
ștanțiareia tablei de fontă lichidă se Sporește 
considerabil producția de obiecte de metal și, 
în același timp, se eliberează numeroase mij
loace ale metalurgiei pentru producerea altor 
tipuri de laminate de oțel.

Noul procedeu metalurgic sporește produc
tivitatea muncii și reduce mult prețul de cosi 
al produselor.

O NOUA MAȘINA-
UNEALTĂ AUTOMATĂ

Uzina pentru construcția mașinilor de șle
fuit a experimentat cu succes o tnașină- 
unealtă care fabrică plăci pentru mașinile de 
cusut. Mașin-a-unealtă cîntărește 23 tone și e 
înaltă de 2.5 metri. Mecanismele ei numeroase 
și complicate sînt puse tn funcțiune de 8 mo
toare electrice.

Muncitorul așează semifabricatele de oțel pe 
banda rulantă a mașinii, Discurile abrazive le 
șlefuiesc. făeîndu-le lucioase ca ogilnda. Fie. 
oare piesă străbate prin mașină un drum de 
8 metri. Mașina prelucrează pe schimb aproape 
3.000 de piese.

Dacă o piesă e așezată greșit pe banda ru
lantă, un sistem automat de blocare va opri 
banda. Tot prin sistemul de blocare automată 
se controlează și funcționarea celorlalte părți 
ale agregatului. Instalațiile automate speciale 
electro-pneumatice „supraveghează" uzajul 
discurilor abrazive și le schimbă poziția.

Nquia mașină-uneaUă permite îmbunătățirea 
simțitoare a produselor și mărirea producției 
pe aceeași suprafață de producție.

O MAȘ1N4 CU INELUȘE 
PENTRU FILAREA INULUI

întreprinderile sovietice fabrică t-n serie 
mașini cu inelușe pentru filarea inului umed. 
Prototipul mașinii a fost creat de cercetători 
de la două institute științifice și de lucrătorii 
de la uzina „Karl Marx” din Leningrad.

Noua mașină este foarte productivă ; folo
sirea ei îngăduie reducerea de 3 ori a numă
rului de mașini, reducerea de 2.5 ori a șupra. 
feței de producție șl reducerea de 3 ori a nu* 
mărului de muncitori necesari tn secțiile pen
tru filarea inului.

450 de ani de la moartea lui Ștefan cel Mare

Legăturile de prietenie între Moldova și Rusia
în timpul domniei lui Ștefan cel Mare

Comemorarea a 450 de ani de la moar
tea marelui conducător de oști, Ștefan cel 
Mare, domnul Moldovei, nu este numai un 
prilej de evocare a acestei figuri impor
tante din istoria patriei noastre, ci con
stituie și o ocazie de reliefare a factorilor 
importanți care au contribuit la păstrarea 
independenței de stat a Moldovei.

Unui din acești factori de seamă a fost 
permanentul ajutor al poporului rus dat 
moldovenilor, ajutor care s-a manifestat în 
special în domeniul politic și diplomatic.

Rădăcinile relațiilor dintre poporul nos
tru și cel rus se află cu secole înainte de 
glorioasa conducere a Moldovei de către 
Ștefan -și se continuă după el în forme noi 
și in conținut nou, ele fiind aiutor pre
țios in lupta de eliberare a poporului nos
tru de sub lugul cotropitorilor otomani.

Istoriografia burgheză a aruncat un văl 
de nepătruns asupra acestor strînse legă
turi ce se dezvoltaseră de-a lungul veacu
rilor-, uegînd realitatea istorică. Istorio
grafia burgheză a urmărit să ascundă, a- 
ceste relații, ba chiar să treacă la calom
nii împotriva Rusiei, mai ales după ce 
Marea Revoluție Socialistă din Octombrie 
rupsese lanțul imperialismului pe a șasea 
parte a globului Scopul minciunilor isto
riografiei burgheze nu era altul decît de 
a impiedica poporul nostru să urmeze e- 
xernplui muncitorilor și țăranilor din Ru
sia, care sub conducerea bolșevicilor răs- 
turnaseră odiosul regim țarist si creaseră 
primul stat socialist din lume.

_____ ' 
popular au putut fi scoase ia lumină do
cumentele referitoare la legăturile de prie
tenie dintre poporul nostru și poporul rus, 
putîndu-se astfel constata pe baza fapte
lor, istorice deosebita însemnătate a aces- < 
tor relații.

★
Unul din momentele importante din is*

Joan NEGO1U
Asistent la Facultatea de Istorie 

București

toria patriei noastre în care se reliefează 
relațiile romîno-ruse îl constituie epoca 
în care se situează domnia lui Ștefan cel 
Mare. Acesta a înțeles pe deplin însemnă
tatea sprijinului pe care putea să-l pri
mească din partea statului rus.

In acea vreme, țara Moldovei trecea 
prin clipe grele. Pericolul otoman devenise 
o amenințare directă pentru ea, hoardele 
de jaf și cotropire ale turcilor aiungînd la 
granițele sale în ofensiva lor spre inima 
Europei.

Cu un an înaintea urcării lui Ștefan pe 
tronul Moldovei, marea, boierime moldo
veana, în frunte cu incapabilul domnitor 
Petru Aron, acceptase plata unui tribut că
tre Poarta Otomană pentru ca în felul a- 
cesta să-și pună la adăpost uriașele avuții 
strînse din sudoarea țăranilor. Boierii ac
ceptaseră fără nici o împotrivire plata tri
butului, știind că tributul va fi suportat 
nu de ei, ci de popor.

Pentru imperiul otoman, cotropirea Mol
dovei nu însemna un obiectiv final, ci nu
mai o etapă în planul de 
Europa. De aceea, în mod 
ca puterile europene să se

____ __________ Moldovei pentru stăvilirea 
Numai în condițiile regimului democrat- mărie;

In vederea formării unui 
antiotoman, Ștefan se adresează ___
Sixt IV căruia^ nuri cere un ajutor mate
rial, ci-1 roagă să creeze o coaliție anti- 
otomană cu ajutorul căreia Moldova să 
poată duce lupta cu mai multi sorti de 
izbîndă contra dușmanului comun. „După 
cum am înțeles — scria Ștefan cel Mare

expansiune în 
firesc, trebuia 
alăture luptei 
înaintării oto-
front comun 

papei

papei — toate sînt concentrate în per
soana Sanctității voastre. De aceea o ru
găm ca împreună cu alți regi puternici și 
principi să se silească să nu se primejdu. 
iască creștinătatea de către mult vrăjma
șul necredincios, pentru ca și noi să nu 
luptăm singuri, ci cu ajutorul !or“.

La acest semnal de alarmă dat de Ște
fan, papa îi răspunse printr-o scrisoare 
foarte curtenitoare, cerîndu-i iertare că 
nu-1 poate ajuta cu nimic.

Același lucru se va întîmpla și după 
marea bătălie de la Valea Albă din 10 ia-, 
nuarie 1475, în care „armata moldove
nească — după cum sublinia K. Marx — 
compusă din 40.000 oameni slab înarmați, 
țărani care fuseseră luați aproape direct 
de la plug... deși mult mai slabă decît cea 
turcească, a zdrobit-o complet". După a- 
ceastă răsunătoare victorie obținută de 
poporul moldovean, cînd era foarte clar că 
o nouă expediție turcească, și mai piiter- ; 
nică decît cea precedentă, în fruntea că
reia va sta însuși sultanul, se va năpusti 
asupra Moldovei, papa, ca și principii din 
țările Europei, n-au făcut altceva decît să 
aducă cuvinte de laudă la adresa celui care 
în 1475 condusese poporul moldovean la 
victoria împotriva hoardelor otomane, deși 
Moldova aștepta nu laude, ci ajutoare e- 
fective.

Singurul stat străin-care a îrițeles peri
colul otoman și necesitatea susținerii lup
tei Moldovei, a fost Rusia. Rusia, care nu 
se învecina în acea vreme cu Moldova și 
deci nu putea să acorde Moldovei un aiu
tor în ostași, a sprijinit din toate puterile 
pe tărîm politic și diplomatic lupta con
dusă de Ștefan pentru apărarea indepen
denței Moldovei' Astfel, la cererea lui Ște
fan, marele cneaz al Rusiei, Ivan al III- 
lea, trimite marelui duce al Lituaniei o scri
soare în care arată importanța luptei pe 
care o conduce Ștefan contra turcilor, ce-

rîndu-i să-l sprijine: „Dacă nu am fi atît 
de departe, noi am dori sincer să facem 
aceasta și să apărăm creștinătatea. Ștefan 
Foievod ne-a .rugat să te convingem să-i 
ajuți., orice suveran creștin trebuie să a- 
pere această cauză". Interesele comune în 
problemele de politică externă făceau ca 
relațiile dintre Rusia și Moldova din acea 
vreme să fie foarte strînse.

Un alt pericol extern, în afară de cel 
otoman, îl constituia în acele timpuri, atît 
pentru Moldova, cît și pentru Rusia, po
litica de expansiune a panilor polonezi, 
care împreună cu feudalii lituanieni cotro
piseră pămînturile ucrainene, bieloruse și 
o parte din ținuturile velicorușilor.

Lupta statului rus pentru eliberarea 
străvechilor teritorii rusești de sub cotro
pirea feudalilor polono-lituanieni se îm
pletea strîns cu lupta Moldovei ce era 
amenințată cu cotropirea de aceiași șleah- 
tici polono-lituanieni.

Regele Poloniei, Cazmir IV, călcînd tra
tatul de prietenie cu Moldova, a încheiat 
în anul 1489 o înțelegere cu turcii prin 
care în mod fățiș se alătura imperiului 
otoman.

Datorită acestei trădări săvîrșite de re
gele polon, Ștefan cel Mare se vede obligat 
să încheie pace cu turcii, pentru a se pu- 

. tea apăra împotriva acestui nou dușman, 
care căuta să lovească Moldova nu numai 
din afara, ci și dinlăuntru, servindu-se de 
marea boierime ce uneltea necontenit îm
potriva politicii duse de Ștefan.

In vederea realizării planurilor sale de 
noi cotropiri, statul panilor polonezi a- 
runcă.în anul 1497 peste granița Moldo
vei o mare armată alături de care se gă
sea și o armată lituaniană.

Pelrîcbiu! este extrem de mare pentru 
Moldova, din cauza marii.superiorități nu
merice a armatelor agresoare, dar și in 
aceste vremuri de restriște se arată pozi
ția de adevărat prieten a marelui cneaz 
al Rusiei. Ivan al III-lea. El trimite mare
lui duce Alexandru al Lituaniei, ce se gă
sea în fruntea uneia din cele două armate 
de cotropire, o scrisoare al cărei conținut 
este deosebit de grăitor în ceea ce pri
vește poziția Rusiei fată de Moldova. „Și 
tu, frate, — scria Ivan III — să fii minte 
tratatul pe care l-am încheiat intre noi și

în care scrie că prietenul nostru va fi și 
prietenul tău, iar dușmanul nostru și duș
manul tău, iar Ștefan Voievod se află cu 
noi în cuscrie și prietenie și acum noi 
îți poruncim să-ți aduci aminte de trata
tul încheiat între noi, ca tu, frate, să nu 
mergi împotriva Valahilor (Moldovenilor) 
si să fii cu ei în pace".

In urma acestei intervenții a statului 
rus, armata lituaniană nu mai participă 
la lupta împotriva Moldovei, astfel că 
forțele de cotropire au fost slăbite și oas
tea moldovenească a putut obține o stră
lucită victorie la Codrii Cosminului. Re- 
ferindu-se la dezastrul suferit de armata 
poloneză, letopisețul rus relatează că re
gele Poloniei este mînios din cauza inter
venției lui Ivan al III-lea, care întorsese 
din campanie pe ducele Lituaniei cu tru
pele sale, din care cauză pierduse o luptă 
importantă în mod rușinos. Acest lucru 
l-a obligat pe regele polonez să încheie 
pace cu Moldova. în 1499.

O bază puternică în strîngerea legătu
rilor de prietenie dintre Moldova și statul 
rus a constituit-o lupta comună a popoa
relor rus, ucrainean, și moldovean în peri
oada luptelor desfășurate în vederea eli
berării. teritoriilor din Ucraina cotropite 
de panii polonezi.

In cadrul acestor lupte, Moldova a con
stituit nucleul principal in jurul căruia 
s-au grupat forțele populare ucraino-mol- 
dovene, atit pentru alungarea feudalilor 
polonezi ce asupreau singeros poporul 
ucrainean, cît și împotriva politicii de ca
tolicizare forțată dusă de biserica cato
lică. De pildă, cînd în 1492, Ștefan, in 
fruntea oștenilor moldoveni, a intrat pe 
aceste păminturi, poporul ucrainean l-a 
întîmpinat cu mare bucurie, ca pe un ade
vărat. eliberator. Din rindurile populației 
s-a format un detașament de 3.000 de oa
meni care a Juptat împreună cu moldo
venii contra asupritorilor străini. Aseme
nea acțiuni comune au fost duse și în a- 
nul 1502, cînd statul polonez a trebuit 
să-și concentreze toate forțele pentru a 
împiedica generalizarea răscoalei tn în
treaga Ucraină cotropită.

Un alt aspect al colaborării dintre cete 
două popoare prietene îl găsim ș| în in
tervenția Rusiei pentru a curma expedi

țiile de jaf ale tătarilor din hanatul Cri- 
meii. Rusia avea o deosebită autoritate a- 
supra hanatului tătăresc din Crimeea și 
această autoritate a fost folosită de Ru
sia și în scopul sprijinirii intereselor Mol
dovei. Dacă în prima parte a domniei, lui 
Ștefan, hotarele de răsărit ale Moldovei 
erau adesea călcate de atacurile tătarilor 
din Crimeea, după ce între. Rusia și Mol
dova s-au închegat puternic relațiile de 
prietenie, aceste atacuri au încetat. Ve
dem, deci, încă odată efectul pozitiv al 
acestor legături dintre Rusia și Moldova 
ce s-au dezvoltat în epoca lui Ștefan cel 
Mare.

★

Multe au fost momentele din lupta 
poporului nostru în care s-a simțit spri
jinul frățesc al poporului rus. Acest spri
jin acordat poporului romîn în lupta con
tra cotropitorului de veacuri otoman a 
culminat cu lupta comună din 1877.cînd 
din piepturile ostașilor ruși și romîni s-a 
vărsat singele ce a adus independenta de 
stat a Rominiei.
. Guvernele bur.ghezo-moșierești, călcînd 
în picioare tradiția legăturilor de priete
nie dintre cele două popoare vecine si tre- 
cînd peste voința maselor populare din 
tara noastră, au făcut din Rominia în pe
rioada dintre cele două războaie mondiale 
un cap de pod al imperialismului mondial 
împotriva Uniunii Sovietice.

Dar prin eliberarea patriei noastre de 
sub iugu' fascismului de către glorioasa 
Armată Sovietică, cînd poporul nostru-și-a 
luat soarta în propriile sale mîini, vechile 
legături de prietenie cu poporul rus au 
fost ridicate Pe o treaptă superioară, 
poporul nostru primind necontenit ajuto
rul fratelui mai mare..

Prietenia poporului nostru cu popoarele 
Uniunii Sovietice constitui? condiția e- 
sențială a păstrării independentei patriei 
noastre. în care pqporul muncitor sub con
ducerea Partidului Muncitoresc Romîn iși 
construiește o viață din zi în zi mai lu
minoasă.

»
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i, United Fruita
Dar ce război se poartă n Guatemala ? 
Ce oști să-și facă vor acolo fala ? 
Și-aceste avioane
Vin de prin ce cotloane,
Și cine le conduce, care as, 
Pe teritoriul țării Honduras ?
Doar Statele Unite pot răspunde. 
Dar diplomatul nu va sta el mut ?
EI, vezi, ar ști să spună clar, de unde 
Vin vorbele „United fruit".
In fine, știm și noi că-așa se cheamă 
O companie comercială-americană. 
Fructei ii zice „fruit" englezește. 
Afaceristul numai fructe tîrguiește. 
Afaceriștii, inocente ocupații pun la cale 
Și vînd, în liniște și pace, portocale, 
Călătoresc pe mări și pe-oceane,
Cu ananași,
Cu rodii,
Cu banane..*
Dar iată că Statele Unite au știut
Să aducă și fructe mai puțin inocente. 
Domnii de la „United Fruit"
Vor brațe de muncă plătite cu centul. 
Compania asta, cit niște imperii, 
Dispune de flote și de artilerii.

Cîrmaci îi sînt ei, peste mări, peste val, 
Membrii sistemului bicameral.
Cabot și Dulles îi sînt demnitari-
Acum nu mai facem nici noi ochii mari : 
Ghicim ce războinici să-și facă vor fala 
In țara ce se cheamă Guatemala.

S. MARȘAK

I

L

Vreme de clteva decenii, compania 
,,United Fruit“ a creat și a răsturnat 
guverne în țările Americii Centrale, 
pentru a-și asigura ciștigurile stoarse 
de pe vastele plantații din aceste 
țăn Nu întîmplătjr. in republicile 
Americii Centrale se vorbește de ,.U- 
nited Fruit Company** ca de un „im
periu al bananelor*’.

(Ziarele)

Prietenia marilor popoare

O grosolană încălcare 
a libertății navigației

Atenția cercurilor largi ale opiniei pu
blice internaționale a fost atrasă de nota 
sovietică adresată guvernului Statelor 
Unite in legătură cu acapararea ilegală a 
Vasului petrolier sovietic ..Tuapse" in a- 
pele controlate de flota maritimă militară 
a S.U.A.

Vasul petrolier sovietic, care naviga 
CU o încărcătură de petrol lampant in >ar- 
gul mării, la sud de insula Taiwan, a 
fost oprit de un vas militar tio torpilor. 
Sub amenințarea armelor, el a fost nevoit 
să schimbe direcția și sa urmeze acest vas 
militar. Căpitanul lui ,.Tuapse" a reușii 
doar să comunice că este atacat de un vas 
militar, după care iegătura prin radio cu 
vasul petrolier a fost intreruptă.

Acest atac constituie o grosolană Încăl
care a libertății navigației în largul mării, 
precum și a celor mai elementare norme 
ale dreptului internațional Indignarea o- 
piniei publice este cu atît mai accentuată 
cu cit acest act ilegal nu constituie o ex
cepție, el făcind parte din practica desfă
șurată sistematic de autorități e ameri
cane. .

Se știe că dezlănțuind un război agre
siv împotriva poporului coreean. Statele 
Unite au anunțat că vor „controla" apele 
Extremului Orient cu ajutorul forțelor flo
tei a 7-a americane din Pacific. Făcind a- 
cest pas, autoritățile militare americane so
coteau nu numai să păstreze ocuparea 'le
gală de către Statele Unite a insulei chi
neze Taiwan, unde s-a ascuns vremelnic 
banda falită a lui Oian Cai-și, dar să-și 
și întărească pozițiile slăbite din Extre
mul Orient.

Pentru atingerea acestui scop, forțele 
maritime militare ale S.U.A. și apendicele 
Ier ciancaișist tiu se dau în lături de la 
•acte de piraterie, folosind drept bază 
insula Taiwan. In cursul ultimilor ani, 
vase comerciale a numeroase țări au că
zut victimă acestor atacuri.

Așa. de pildă, în anul 1952. tn apele 
controlate de forțele maritime militare ale 
S.U.A. au fost atacate vasele engleze 
„Saint George", „Glanovar.". „Roșită" al 
cărui căpitan a fost chiar ucis. In luna 
august 1953, în strimtoarea. Formozei. a 
fost atacat vasul englez de comerț ,-In- 
ch<-vlva“, care naviga spre Honkong. Cu 
acest prilej, agenția Reuter arăta că. în 
curs de doi. ani, au fost săvirșite peste 10 
atacuri asupra vaselor engleze. A fost ne
voie chiar ca vasele de război engleze să 
ia sub protecția lor vase de comerț en
gleze.

in vara anului trecut, în strîmtoarea 
Formezei a fost capturat vasul danez 
„Henrich Jessen", in septembrie, a fost 
atacat si acaparat vasul petrolier polo
nez „Pracza", ia,r in luna mai a acestui 
an vasul polonez de comerț „Gottwald". In 
ambele cazuri, specifica nota adresată 
guvernului S.U.A. de către Ministeru1 
Afacerilor Externe al Poloniei, forțele ar
mate ale S.U.A au participat direct la 
atacarea vaselor poloneze.

Trebuie să subliniem că asemenea ac
țiuni ale forțelor maritime militare ale 
S.U.A. nu se limitează la regiunea Extre
mului Orient. Spre sfîrșitul lunii mai, au
toritățile maritime americane au oprit va
sul francez ..Wyoming", care trecea orin 
canalul de Panama, supunîndu-1 unei per
cheziții ilegale. In luna iunie, o serie de 
alte vase au fost percheziționate de ame 
ricanl.

In ultime'e zile, guvernul S.U.A. a în
cercat să extindă această practică ilegală. 
Departamentul de Stat a declarat că va
sele americane de război vor opri si .vor 
percheziționa vasele altor țări navigînd 
în largul mării,.,.pentru a le controla în
cărcătura".

Grosolana încălcare a 'ibertății naviga
ției de către forțele maritime militare ale 
S.U.A precum și comportarea Departa
mentului de Stat dovedesc, fără putință de 
tăgadă, că cercurile cîrmuitoare ale S.U.A. 
atentează cu premeditare la libertatea na
vigației pe mări. Se pare că, în S.U.A., 
cineva a luat în serios delirantele dec’a- 
rații ale generajilor și amiralilor ameri
cani cum că mările și oceanelb globului 
pămîntesc pot fi transformate în „lacuri 
americane".

Pretențiile S.U.A. au fost respinse de 
către Anglia, Franța. Norvegia, Dane
marca și de alte țări. Comentînd intenția 
Statelor. Unite de a controla vasele străi
ne, Lloyd, ministru de stat pentru aface
rile externe al Angliei, a declarat: ..Noi 
nu putem recunoaște dreptul altor țări de 
a. se amesteca pe timp de pace în trebu
rile navigației engleze în largul mării,cu 
excepția cazurilor cînd aceasta corespun
de principiilor recunoscute ale dreptului 
internațional".

Acapararea vasului petrolier sovietic 
„Tuapse" dovedește nesocotirea totală de 
către forțele maritime militare ale State
lor Unite a normelor unanim recunoscute 
laie dreptului internațional.

Acțiunile ilegale ale forțelor maritime 
militare ale S.U.A. sînt condamnate de 
către opinia publică. Libertatea navigației 
pe mări trebuie să fie asigurată, iar ce: 
vinovați de încălcarea ei trebuie să fie 
aspru pedepsiți.

V. MAEVSKI

Uneltirile S. U. A. în nordul european
La Camera de co

merț suedeză a vor
bit, nu de mult. John 
Cabot, ambasjdorul 
american la Siociuiolm.

P. RISAKOV
legătură cu Trondh

Judecind după

jeinul și cu strimto- 
rile Belt vor fi reali
zate, Suedia va fi in-

re.atări.e prese: dm Stockholm, cuvinta- 
rea ambasadorului american s-a rezumat 
de fapt, ta obișnuitele amenințări cu ar
ma atom că. la atacuri antisovietice și Ia 
tentative de a „fundamenta" politica 
agresivă „de pe poziții de forță”. John Ca
bot a chemat țările nordului european să 
urmeze aceasta po'itică

Cuviutarea provocatoare a lui Cabot 
constitui o mărturie gră.toare că cercu- 
r..e cîrmuitoare a.e b.U.A. activizează 
politica lor agresivă in Europa de nord, 
socotind, ca și mai înainte, țările din 
această regiune drept o bază strategică a 
p.anurtlor lor militare.

In primul rînd. se impun atenției in
tensificarea pregătirilor militare d.n Nor
vegia. precum si accentuarea campaniei 
in favoarea cantonării de trupe străine la 
bazele aeriene si navale din Norvegia și 
Danemarca.

In luna mai și la Începutul lunii iunie, 
în Stortmgul norvegian a fast discutată 
cererea Ministerului de Război cu privire 
la sporirea tondurior alocate in scopuri 
mditare. In pofida faptului că asemenea 
măsuri sînt in contradicție cu interesele 
naționale ale Norvegiei precum si cu sar
cinile întăririi păcii si destinderii încor
dării internaționale, cercurile cîrmuitoare 
norvegiene au impus Stortingului o ho- 
tărice prin care se prevede sporirea fon
durilor alocate pentru scopuri militare.

Creșterea cheltuielilor militare nu este 
determinată de interesele apărării, deoare
ce Norvegia nu este amenințată de nimen:; 
ea este, dictată de planurile agresive ale 
S.U.A. in nordul Europei. Generalu' 
american Lawton Collins, care a vizitat 
Norvegia în cursul lunii mai, ■- recunos
cut că. atît Statele Unite, cît V condu
cerea grupării militare a Atlai cuini — 
grupare înjghebată de ele — --cearcă să 
obțină extinderea continuă a -onstruirii 
de baze aeriene in Norvegia.

Este de asemenea semnificativă folosi
rea teritoriului norvegian de către orga
nele spionajului american in scopul tri
miterii spionilor și d’’ve.*s;on:șt:k)r loc in 
Uniunea Sovietică.

Importul în Norvegia de armament fa
bricat în S.U A. dovedește. încă o dată, 
intensificarea pregătirilor militare ame
ricane în această țară. Pînă in luna mai 
1954. Norvegia a primit 300.000 de tone 
de armament și muniții de proveniență 
americană, adică 41 A> din volumul total 
al materialelor de război pe care Nor 
vegi3 trebuie să le importe din S.U.A. în 
viitorul apropiaL Paralel cu aceasta, se 
desfășoară o intensă instruire a forțelor 
armate norvegiene, cu scopul ca ele să se 
deprindă cu mînuirea armelor americane.

Șițuatța din Danemarca este similară. 
In ultimul timp, în această țară au fost 
activizate forțele care s-au arătat favora
bile cantonării de trupe străine- mai ales 
americane, la bazele miFtare daneze.

Dună cum se știe, reprezentanții gu
vernelor danez și norvegian au declarat 
anul trecut, în repetate rind'Jri — și aceas
ta. ț nind seamă de starea de spirit a ma
selor — că sînt împotriva cantonării pe 
t'mp de pace a trupelor străine pe teri- 
tnrii'e țărilor lor. In acest sens există 
chiar declarații oficiale ale guverne’or 
danez și norvegian, precum și o serie 
de declarații ale liderilor partidelor so- 
cial-democrate guvernamentale din aceste 
două țăr:_ Dar agentura americană din 
ambele țări nu și-a încetat uneltirile și 
continuă să militeze in favoarea canto
nări' de trupe străine la bazele norvegiene 
și daneze.

Uneltirile americane menite să atragă 
țările scandinave în jocul agresiv al Wa
shingtonului se intensifică și in Suedia. 
Atit înăuntrul țării, cit și în afara ei, con
tinuă să acționeze forțele care tind să 
lege Suedia de gruparea militară a 
Atlanticului. Acest lucru se desprinde deo
sebit de limpede din exemplul Trondhie- 
mului. Pe litoralul atlantic al Norvegiei 
este situat portul Trondhiem. ale cărui 
ape nu îngheață în cursul iernii. Portul 
prezintă o mare însemnătate strategico- 
milita-ră. Comandamentul grupării mili
tare a Atlanticului manifestă de multă 
vreme o „grijă" deosebită pentru Trondh
iem și pentru îmbunătățirea căilor de co
municație care leagă acest port de Sue
dia. In legătură cu aceasta, a fost ela
borat un plan care prevede desfășurarea 
unor însemnate lucrări de construcție și 
reconstrucție ale căilor ferate și șoselelor 
dintre Oestersund (Suedia) și Trondhiem 
(Norvegia), precum și construirea unui 
nipe-line din Trondhiem pînă în Suedia 
Se propune de asemenea ca Suedia să 
participe la reutilarea portului Trondhiem, 
iucrare care se desfășoară după un 
proiect prezentat de comandamentul ame
rican al grupării militare a Atlanticului.

Pe lingă toate acestea, tțebuie să amin- 
tim^că problema Trondhiemului este le
gată de proiectul perfecționării căilor de 
comunicație dintre Danemarca și Suedia 
de Sud (regiunea Beltului Mic și Belfti- 
lui Mare) unde se proiectează construi
rea unui pod sau unui tunel submarin. 
Este lesne de înțeles că dacă planurile în

clusă în sistemul liniilor nordice de comu
nicație ale grupării militare a Atlanticu-
lui.

Toate acestea sînt cunoscute în Suedia. 
Dar in ședințele Riksdagului. cîțiva de
putat, au obținut, la începutul lunii mar- 
t.e. ca Suedia să participe la reconstrui
rea oazei maritime militare de la Trondh
iem. Este drept că in Riksdag au răsunat 
glasuri care au căutat să prevină Suedia 
asupra primejdiei acestui pas, amintind 
că o colaborară a Suediei în problema li
niilor strategice de comunicație cu Nor
vegia. țară membră a grupării militare a 
Atianticu'ui. contravine politicii suedeze 
„de neoarticipare la alianțe". Dar aceste 
declarații au fost inutile. In urma dezba- 
teciior parlamentare. Suedia a început tra- 
tativele respective cu Norvegia.

Monopolurile americane vădesc o tot 
Ta: mare insistenta in tendința de a in
fluența Finlanda în sensul înrăutățirii re- 

. ; ,r e de bună vecinătate cu Uniunea 
Sjv.etică Printre acțiunile intreprinse în 
acest scop, se impune atenției propaganda 
fâcu.â in u timele luni in favoarea așa 
n im tei .-colaborări nordice", a cărei ide** 

stăruitor susținută de cercurile cir- 
nrjitoare aie S.U.A.

Propunerile și planurile de creare a 
„alianțe; neutre a Nordului" nu sînt noi. 
Reprezentanții cercurilor agresive apusene 
iși camui.eazâ de multă vreme, in spatele 
acestor planuri, tendința de a unifica toate 
lăr.ie n.rd ce — inclusiv Finlanda și Sue- 
d a — intr-un bloc militar legat de gru
parea militară a Atlanticului. Opinia pu
blică progresistă din aceste două țări a 
demascat, in repetate rinduri, planurile 
amintite, arătind că ele contribuie la în
făptuirea intențiilor forțelor agresive, 
l'md tjtodata in contradicție cu interesele 
întăririi păcii, cu năzuințele naționale ale 
poporului suedez si ale celui finlandez.

Dar cercurile agresive apusene mai nu
tresc speranța să creeze un bloc nordic 
sub steagul „colaborării nordice". Acest 
lucru este dovedit și de activitatea. învio
rată in ultima vreme, a „Comitetului de 
colaborare al partidelor social-democrate 
ș: organizațiilor sindicale din țările nor
dice". In cadrul conferinței acestui comi
tet, care s a ținut in luna mai 'a Goete- 
borg. Hans Hedtoft. reprezentantul Da
nemarcei. și-a exprimat nădejdea că. da
torită ajutorului liderilor social-democrați, 
..in anii viitori *, se va obține unirea tu
turor țârilor nordice ..intr-un singur tot".

Numeroase fapte și evenimente dm viața 
politică a Norvegiei, Danemarcei, Suediei 
șt Finlandei dovedesc că cercurile domi
nante ale S.U.A. continuă o politică care 
contravine atît năzuinței popoarelor spre 
întărirea păcii și destinderea încordării 
internaționale, cît și intereselor naționale 
ale statelor Europei de nord. După cum 
subliniază, pe bună dreptate, opinia pu
blică democratică a țărilor nordice. în fața 
acestor țări se ridică in aceste condiții cu 
ș: maj multă tărie sarcina intensificării 
luptei pentru pace, pentru asigurarea secu
rității. $i trebuie să spunem că o bună 
parte din forțele iubitoare de pace ale ță
rilor Europei de nord au găsit căile de 
rezolvare a acestei sarcini. Ele au con
damnat politica de scindare a Europei în 
grupări militare opuse una alteia și s-au 
pronunțat îmootriva planurilor de creare 
a faimoasei „comuniiăți defensive euro
pene". De asemenea, numeroși reprezen
tanți ai cercurilor cîrmuitoare ale țărilor 
scandinave care apreciază realist situația 
creată, au întîmpinat cu multă înțelegere 
propunerea Uniunii Sovietice cu privire la 
organizarea unui sistem al securității co
lective în Europa.

Condamnînd uneltirile forțelor agresive 
ale State'or Unite- uneltiri îndreptate sore 
atragerea statelor nordeuropene în noi 
aventuri militare, popoarele Europei de 
nord îșî intensifică lupta pentru securita
tea colectivă, pentru asigurarea dezvol
tării pașnice a țărilor lor.

(Extrase din articolul apărut In 
„Izvestia").

---- •-----|-------- -------- -------

I
C telegramă a agenției americane „U. 
nited Press" dă de veste că „sir Dav’d 
Eccles, ministrul muncii în guvernul en
glez, a declarat, în Camera Comunelor, 
că o cheltuială suplimentară de 7.000 de 
lire sterline este urgent necesară pentru 
îmbunătățirea meselor (micul dejun, masa 
de prînz și seara — n. red.) la Ambasada 
.'larii Britanii din Paris. Aceasta din pri
cina prețurilor tot mai ridicate ale produ
selor alimentare în capitala Franței".

Ziarele franceze, care publică această 
știre subliniază faptul că, după cum se 
vede, problema scumpirii vieții în Franța 
a fost rezolvată cum nu se poate mai bine 

j de ambasada britanică la Paris. Aceleași 
| ziare se întreabă însă cum rămîne cu stm- 
I pli cetățeni pentru care problema răinîne 
| deschisă și se agravează cu fiecare zi ce 
I trece...

Vizita făcută Ia Delhi de premierul Con
siliului Administrativ de Stat al Repu
blicii Populare Chineze, Ciu En-lai, a 
luat . sfîrșit. După cum se știe, în cele 
trei zile ale vizitei sale, Ciu En-lai s-a în
tîlnit cu Pandit Nehru, primul ministru 
al Indiei, cu Prasad, președintele Republi
cii, Indiene, precum și cu alți oameni poli
tici ai țării.

Opinia publică a țărilor Asiei acordă o 
mare însemnătate întîlnirii primilor mi
niștri a două mari țări ale Asiei și trata
tivelor prietenești desfășurate între* ei, 
privindu-le in lumina întăririi păcii și secu
rității în Asia și în lumea întreagă.

. Socotind că întîlnirea dintre Ciu En-lai 
și Nehru „are o deosebită însemnătate in
ternațională", influentul ziar indonezian 
„Duta Mașarakat”, care , apare la Dja
karta, a făcut, într-un. articol publicat ia 
26 iunie, o interesantă paralelă între a- 
ceastă întîlnire și tratativele de la Wa
shington dintre Churchill și Eden pe de 
o parte, și Eisenhower și Dulles pe de 
alta. Ziarul arată că întîlnirea dintre 
Ciu En-lai și Nehru va fi „mai folositoa
re", deoarece ambii conducători de state 
„socotesc necesară o grabnică instaurare 
a păcii în această regiune și, în primul 
rînd, a păcii între cele două țări pe care 
le conduc. India și China — națiuni re
născute — doresc să atingă mari rezul
tate, lucru irealizabil în cazul izbucnirii 
unui război. In aceasta constau interesele 
comune ale Indiei și Chinei, interese care 
explică de ce tratativele de la Delhi dintre 
cei doi conducători vor fi, probabil, încu
nunate de succes".

întîlnirea de la Delhi a arătat. încă o- 
dată, că popoarele Chinei și Indiei nu au 
și nu pot avea o altă năzuință decît ace
ea spre pace și prietenie. Ea a arătat 
tuturor țărilor din Asia pe ce cale pot și 
trebuie să fie rezolvate problemele Asiei.

Toate cuvîntările și saluturile rostite de 
Ciu En-lai și de Pandit Nehru au fost 
străbătute, ca de un fir roșu, de năzuința 
spre pace, prietenie și colaborare. Luînd 
cuvintul la un banchet dat de primul mi
nistru a! Indiei, Ciu En-lai a subliniat 
că relațiile de prietenie dintre China și 
India se întăresc zi de zi, că aceste rela
ții se întemeiază pe principiul respectării 
mutuale a integrității teritoriale și a su
veranității statelor respective, pe princi
piile de neatacare și de neamestec în tre
burile lor interne, pe principiile egalită
ții. avantajelor reciproce și bunei vecină
tăți. Aceleași principii privind relațiile 
dintre cele două țări au fost enunțate și 
de către Pandit Nehru, primul ministru 
al Indiei, în cuvîntarea rostită la banchet.

De o deosebită importanță este faptul 
că enunțarea acestor principii nu consti
tuie o simplă declarație politică, ea fiind 
însoțită de aplicarea lor practică, în viață.

înaltele principii de mai sus și-au găsit 
întruchiparea în înțelegerea realizată re
cent între India și R. P. Chineză cu pri
vire la Tibet. Ele constituie baza acestei 
înțelegeri. După cum a arătat Ciu En-lai 
la o conferință de presă ținută la Delhi, 
aceste principii nu sînt valabile numai 
pentru India și Chiria, ci și pentru cele
lalte țări ale Asiei, pentru toate țările 
lumii.

In comunicatul publicat în legătură cu 
tratativele desfășurate între Nehru și Ciu 
En-lai se arată că cei doi prim miniștri 
au recomandat principiile amintite ca bază 
pentru rezolvarea problemei imkchirieze, 
precum și a celorlalte probleme ale Asiei.

întîlnirea și tratativele dintre Ciu En- 
lai și Nehru au dovedit că două mari po
poare ale Asiei au ales o nouă cale pentru 
rezolvarea tuturor problemelor. Ele res
ping colonialismul Și amestecul în trebu
rile interne ale popoarelor Asiei, pronun- 
țîndu-se cu hotărîre în sensul că numai 
popoarele asiatice pot și vor hotărî propria 
lor soartă pe calea tratativelor pașnice și 
a colaborării. întîlnirea de la Delhi repre
zintă o însemnată etapă în întărirea și 
dezvoltarea prieteniei și unității popoare
lor Chinei și Indiei, a tuturor popoarelor 
Asiei.

In ultimii ani, crește și se întărește ne
încetat prietenia sinceră a celor două mari 
popoare ale Asiei.

Oamenii simpli din India au întîmpi
nat cu bucurie vestea creării Republicii 
Populare Chineze, deoarece ei au văzut 
în acest eveniment cea mai mare victorie 
a popoarelor Asiei asupra putredului sis
tem colonial. India a fost una dintre pri
mele țări care a recunoscut guvernul Re
publicii Populare Chineze. încă de la în
ceputul anului 1950, au fost stabilite re
lații diplomatice normale între cele două 
țări.

Opinia publică a Indiei este deosebit de 
impresionată de succesele obținute de po
porul chinez în dezvoltarea economiei na
ționale. Vestea privind construcția gigan
tică de pe fluviul Huai he a stirnit un 
puternic ecou în India, unde problema 
irigațiilor are o însemnătate vitală. Presa 
a salutat cu căldură hotărîrea guvernului 
indian de a trimite un grup de specialiști 
care să studieze experiența constructori
lor de pe Huai he.

Prietenia popoarelor Indiei și Chinei, 
care se întărește neîncetat, constituie prin
cipalul factor al menținerii păcii în Asia. 
Ea reprezintă o forță uriașă, care oprește 
în mare măsură pe agresorii care doresc 
să dezlănțuie noi aventuri militare în 
Asia.

In politica sa externă, guvernul Indiei 
acordă o mare atenție menținerii și în
tăririi prieteniei cu R. P. Chineză. Din pri
mele zile aie existenței R. P. Chineze, In

dia a cerut, neobosită, ca interesele poJ 
porului chinez să fie reprezentate la 
O.N.U. de singurul său guvern legal — 
guvernul R. P. Chineze. India a spriji
nit convocarea conferinței de la Geneva 
a miniștrilor afacerilor externe, socotind 
că fără participarea R. P. Chineze nu pot 
fi rezolvate problemele arzătoare ale A- 
siei. Presa indiană privește participarea 
R. P. Chineze la conferința de la Geneva 
ca o însemnată victorie a popoarelor A- 
siei. Ziarul conservator ..Hindu", care a- 
p ire la Madras, scrie în legătură cu acea
sta intr-un articol de fond : „De China de
pinde reglementarea problemelor asiatice, 
și însemnătatea deosebită a conferinței de 
la Geneva se explică prin aceea că China 
comunistă duce pentru prima dată tratati
ve cu puterile apusene".

Vorbind nu de mult în Parlamentul în-’ 
dian, primul ministru Nehru a declarat: 
„Cel mai însemnat eveniment al ultimilor 
ani a fost marea revoluție din China. In
diferent dacă aceasta vă place sau nu, dar 
faptul că revoluția a avut loc nu poate fi 
negat. Pe uriașa suprafață a Chinei se 
petrec evenimente de o importanță excep
țională După un răstimp de.veacuri, Gu
vernul Central al Chinei a devenit o for- 
ță. Acest lucru are o deosebită importanță 
pentru Asia și pentru întreaga lume".

Acordul cu privire la comerțul si rela
țiile dintre regiunea Tibetană a Chinei și 
India, acord semnat la 29 aprilie, a fost 
o grăitoare manifestare a colaborării prie
tenești dintre India și R. P. Chineză. Vor
bind în Parlamentul indian, Nehru a nu^ 
mit acest acord o mare victorie a cauzei 
păcii generale. El a arătat că deși fiecare 
punct al acordului este de însemnătate, 
preambulul are o deosebită importanță po
litică, el definind relațiile dintre India și 
R. P. Chineză. La baza preambulului sînt 
puse principiile respectării mutuale a in
tegrității teritoriale și a suveranității, prin
cipiile neatacării și neamestecului în afa
cerile interne, ale egalității, ale avantaje
lor reciproce și coexistenței pașnice.

Din exemplul Indiei și Chinei, popoarele 
Asiei văd rezultatele pozitive ale politicii 
de prietenie și respect reciproc, rezultate 
deosebit de însemnate în perioada actuală, 
cînd forțele agresive încearcă să lege Asia 
prin tratate cuprinzind diferite alianțe mi
litare, prin acorduri politice și economice 
înrobitoare, în contradicție _ cu interesele 
naționale ale popoarelor Asiei.

In pofida tuturor tentativelor dușmani
lor păcii de a torpila colaborarea dintra 
India și China, de a otrăvi relațiile dintre 
cele două mari popoare cu veninul propa
gandei dușmănoase, prietenia indiano-chF 
neză se întărește neîncetat, slujind cauzei 
tuturor popoarelor de sute de milioane ale 
Asiei. j ,,

(Extrase din articolul apărut în ,,Pravda )

--f/OTE=^
,,4 minute, 53 secunde'

La New York, pianistul David Tudor a dat 
un concert, la care a prezentat clteva lucrări 
ale compozitorilor moderni. El și-a început 
programul cu o mică lucrare a lui John Cad
ge, intitulată „Patru minute, treizeci șl trei 
de secunde".

Lucrarea a fost interpretată In felul ur
mător : dl. Tudor a ieșit pe scenă și s-a 
așezat la pian. El a stat nemișcat patru mi
nute, treizeci și trei de secunde. Aceasta 
era noua lucrare pentru pian a d-lui Cadge.

Dl. Tudor a interpretat-o foarte bine, deși 
ni s-a părut că. în ultinyele 47 de secunde, 
el s-a cam grăbit. Mai tîrziu, cîțiva auditori 
și-au exprimat dorința de a asculta această 
lucrare in transcriere pentru vioară.

După lucrarea lui Cadge a fost Interpre- 
lată o bucată intitulată: „25 de piese", de 
compozitorul Earl Brown. Executantul poate 
să o interpreteze cum vrea. El nu este obli
gat să respecte nici un fel de notație muzi
cală. Lucrarea neurmărind nici un fel de 
scopuri politice, pianistul are dreptul — ac
cesibil, firește, numai intr-o țară unde înflo
rește inițiativa particulară... — să execute 
toate fragmentele in ordinea dorită de el, 
fie numai pe cele care-i plac, fie cu notele 
răsturnate.

Intr-o cronică consacrată acestui concert 
inspirat, un critic newyorke2 scria că „patru 
minute, treizeci și trei de secunde" a fost „în
săși claritatea", in comparație cu cele ce au 
urmat... Intr-adevăr, după compoziția d-lui 
Cadge, lucrurile s-au înrăutățit.

Este greu să nu te entuziasmeze capodope
ra intitulată: „Patru minute, treizeci și trei 
de secunde". interpretat-o și noi de clteva 
ori, odaia chiyf -m țața unu^ au^oriUi șț țre. 
minunată>Une'"l că tăcerea, a fost de-a dreptul

, . , s ă se anunțe că astazl, la oratrei noaptea, , ' ■ . , j, , - șe va petrece un eveniment deo importanța Ua^ Este vorba de int 
tarea, m prim .... . .... dl ,. ■ . ia audiție, a unei simfonii „Cinci 
01 e, treizeci a.je minute". Ea va fi executată 
de 0 orchestrai numărînd 85 de instrumentiști, 
care vor dormi cinci ore și jumătate — de la 
orele 3 piuă la 8,30. Cea mai zguduitoare par
te a simfoniei este cea cuprinsă intre orele 
4 și 4,45.

In urma acestor succese, o mare editură 
newyorkeză a hotărlt să tipărească o carte de 
450 de pagini, pe ale cărei pagini să nu apară 
absolut nimic. Se pare că la această idee s-a 
renunțat în ultimul moment, pe considerentul 
că asemenea cărți se editează in America în 
fiecare zi...

Un răspuns răspicat
Cu mult înainte de începerea conferinței de 

la Geneva propaganda americană n-a precu
pețit culorile trandafirii pentru a crea tn ju
rul politicii S.U.A. tn Asia de sud-est o au
reolă a „abnegației" și „dezinteresării".

Abia sosit la Geneva, secretarul de stat ad
junct al S.U.A., Bedeli Smith, s-a grăbit să
trîmbițeze că „S.U.A. nu au nici un fel de 
plaouri imperialiste". Iar Dulles, părăsind 
Geneva, s-a grăbit să afișeze deasupra blocu
lui agresiv a! Pacificului tn curs de înjghe
bare o firmă purtînd inscripția : „Securitatea 
colectivă".

In coloanele multor ziare șl reviste france
ze a fost exprimată de nenumărate ori păre
rea că strategii americani urmăresc scopuri 
care sînt departe de a fi dezinteresate, atră- 
gînd pe colonialiștii făliți în „acțiuni unite" 
în Indochina. Să ne referim fie chiar și la un 
articol al scriitorului francez Louis de Vil- 
lefosse. Autorul articolului — fost ofițer de 
marină — cunoaște bine istoricul evenimente
lor din Indochina. Faptele citate de Villefosse 
demască resorturile ce pun în mișcare actua
la politică americană. El amintește în artico
lul său, că, încă în anul 1945, după alungarea 
cotropitorilor japonezi din Indochina, cercu
rile militare americane aveau o atitudine 
foarte dușmănoasă față de includerea acestui 
teritoriu tn componența Uniunii Franceze, 
încă în acea vreme, în Indochina desfășurau 
o activitate intensă agenți ai așa numitei Di
recții a serviciului strategic — de fapt servi
ciul de spionaj american. „Spionii și agenții 
americani — scrie autorul articolului — nu 
făceau un secret din faptul că intenționează 
să organizeze baze pentru operațiuni împo
triva U.R.S.S, prin China de sud".

In anul 1946, după ce între Franța șl Re
publica Democrată Vietnam s-a încheiat un
acord, tntîlnirile dintre oamenii politic! ame
ricani și marionetele regimului colonial de 
teapa lui Bao Dai au devenit mai dese. Bao 
Dai s-a întîlnit tn acea perioadă cu secretarul 
de stat al S.U.A. Marshall, Iar în august 1947 
cu celebrul William Bullit. Ce se ascundea 
în spatele acestor întîlniri ? Autorul articolu
lui subliniază că, încă atunci, americanii ur
măreau „Să includă Vietnamul în zona ex
pansiunii amerioane în Asia de sud-est, să-l 
transforme într-un apendice economic al Sta
telor Unite".

Desigur că acest articol nu arată întregul 
și tainicul mecanism, intern care pune astăzi 
tn mișcare politica americană în Indochina. 
Important însă este că acest articol se refe
ră la fapte care au intrat de o bună bucată

de vreme, tn domeniul istoriei. El este con
siderat ca un răspuns răspicat dat de opinia 
publică din Franța celor care afirmă că 
S.U.A. nu au „planuri imperialiste" — un 
răspuns la „abnegația" și „dezinteresarea" po
liticii americane ce ațîță războiul tn Asia de 
sud-est.

Lărgind, aerodromurile militare din 
Grecia, americanii taie livezi întregi de 
măslini.

— O parte din ramurile de măslin trl- 
miteți-le diplomaților noștri la Washington, 
iar cu restul camuflați avioanele.

Desen de L. BRODAT!

Episcopul Oxenham protestează
Editura newyorkeză „Harper and Brothers" 

a publicat o carte Intitulată: „Protestez". 
Iar în subtitlu ; „întîlnirea mea cu comisia 
Camerei reprezentanților pentru cercetarea ac
tivității antiamericacie". Cartea este scrisă de 
un om bine cunoscut în State's Unite : epis
copul Garfield Bromley Oxenham, unul dintre 
cei mai de seamă conducători ai bisericii pro
testante din America și, totodată, vice preșe
dinte al Consiliului Mondial Bisericesc. Care 
sînt părerile politice ale lui Oxenham ? Potri
vit propriilor sale afirmații, el face parte din
tre ...anticomuniștii fermi".

Oxenham a fost 'chemat tn fața „com'siei 
pentru cercetarea activității antiamericane" la 
propria sa cerere. El a fost împins să facă 
acest pas pentru că amintita comisie dă re
gulat publicității așa numitele „indicații" 
aflate în arhivele sale. Aceste „indicații", cu
noscute în America sub denumirea de „cor
puri delicte brute", sînt o adevărată colecție 
de tot soiul de născociri oalomnioase, de cle
vetiri josnice și de falsuri deochiate, lovind 
tn oameni cu totul nevinovați.

Oxenham s-a întîlnit față în față cu spe
cialiștii „vînătoril de vrăjitoare", avînd ast
fel pr'Iejul să se convingă, pe propria sa 
piele, de josnicia metodelor folosite de aceas
tă comisie.

Descriind pe larg ședințele comisiei, auto
rul scrie : „Protestez împotriva acestui fel ,de

acțiune, care face ca oamenii șî nu legile 6ă 
conducă ; împotriva urmi fel de acțiune care 
depinde de idei preconcepute, de pasiunile, și 
de ambițiile politice ale membrilor comisie', 
împotriva unei asemenea acțiuni determinată 
nu atît din dorința de a lămuri faptele, cît 
din voința de a lovi tn om ; împotriva unei 
acțiun' care face ca cercetările să se transfor
me în adevăra'e scene de inchiziție, tn tot 
atîtea mijloace de terorizare a oamenilor".

Cazul Oxenham este foarte caracteristic pen
tru realitatea americană. Potrivit relatărilor 
presei americane, fasciștii americani au în
ceput. nu de mult, urmărirea doctorului Joseph 
Wortis, medic psihiatru, cu o practică de 20 
de ani într-unul din marile spitale, ale New- 
Yorkukti. Care este vina lui Wortis? Aceea 
de a fi scris o carte intitulată „Psihiatria 
sovietică". Alt caz: doctorul Barrows Dan- 
ham, șefui catedrei de filozofie al uneia din 
universitățile americane, a fost destituit nu
mai și numai pentru că a îndrăznit să-și a- 
pere dreptul de a gîndi independent. S-ar mal 
putea cita sumedenie de asemenea exemple.

însăși apariția cărții „Protestez" dovedește 
că cercuri tot mai largi ale opiniei publice a- 
mericane înțeleg seriozitatea pericolului fa6* 
cist ce le ameniță țara și protestează împo
triva metodelor hitleriste folosite de Mc Car* 
thy.

Pooeste cu găina și oul
Problema de ce în Franța prețurile măr

furilor urcă vertiginos pînă la amețitoarea 
înălțime a turnului Eiffel nu părăsește nici o 
clipă coloanele ziarelor.

„Ne învîrtim intr-un cerc vicios", scrie „Le 
Figaro". Potrivit părerii ziarului, muncitorii 
vor să primească un salariu mai mare pentru 
că mărfurile sînt scumpe, iar, la rindul lor, 
mărfurile sînt scumpe pentru că cheltuielile de 
producție sînt mari. „Exact ca povestea cu 
găina și oul" — încheie spiritual și filozofic 
„Le Figaro". Cu alte cuvinte, in problema 
scumpetei este tot atît de greu să te descurci 
ca și în problema cine a apărut mai întîi pe 
lume — oul sau găina ? Deși se știe, încă din 
vechi timpuri, că toată această poveste nu 
face nici cît un ou clocit.

Dar oamenii muncii din Franța au înțeles 
de multă vreme adevărata cauză a scumpetei 
Francezii știu bine cite trilioane au fost chel
tuite pentru militarizarea țării, pentru războiul 
murdar din Indochina.

Ce să mai vorbim! Potrivit relatărilor revis
tei americane „Newsweek", numai „'întreține
rea lui Bao Dai, acest împărat veșnic chefliu, 
costă pe contribuabilul francez (și american) 
aproape 9.006.000 de dolari anual". O altă re
vistă americană a scris, pe un ton profetic, 
că, dacă acest împărat, neostenit iubitor de 
vinațuri, va fi nevoit, mai de vreme sau mai 
tîrziu, să spele putina, „așa cum au mai fă
cut numeroase alte figuri politice", el „nu va 
suferi de foame niciodată". Aceasta, datorită 
faptului că pînă și datele oficiale arată că a- 
cest prudent și înțelept cîrmuitor și augusta 
sa soție au „transferat in Europa", încă din 
1949, „176.000.000 franci (o jumătate de milion 
de dolari), și-au cumpărat o vilă ultra luxoa
să la Cannes și o moșie in Congo Belgian".

Pe scurt, atît timp cît nu se va pune capăt 
războiului murdar din Indochina, problema de 
ce în Franfa prețurile mărfurilor urcă tntr-una 
nu va părăsi, nici o clipă, coloanele ziarelor.
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